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(Procedūra pasirenkama atsižvelgiant į teisės akto projekte pasiūlytą teisinį 
pagrindą.)

Teisės akto projekto pakeitimai

Parlamento pakeitimai, išdėstomi dviejuose stulpeliuose

Išbrauktos teksto dalys žymimos pusjuodžiu kursyvu kairiajame stulpelyje. 
Pakeitimai žymimi pusjuodžiu kursyvu abiejuose stulpeliuose. Naujas 
tekstas žymimas pusjuodžiu kursyvu dešiniajame stulpelyje.

Kiekvieno pakeitimo antraštės pirmoje ir antroje eilutėse nurodoma 
atitinkama svarstomo teisės akto projekto dalis. Jei pakeitimas susijęs su 
esamu teisės aktu, kurį siekiama pakeisti teisės akto projektu, antraštėje 
pridedamos trečia ir ketvirta eilutės, kuriose atitinkamai nurodomas esamas 
teisės aktas ir keičiama šio teisės akto dalis.

Parlamento pakeitimai, pateikiami konsoliduoto teksto forma

Naujos teksto dalys žymimos pusjuodžiu kursyvu. Išbrauktos teksto dalys 
nurodomos simboliu „▌“ arba perbraukiamos. Pakeistos teksto dalys 
nurodomos naują tekstą pažymint pusjuodžiu kursyvu, o ankstesnį 
nereikalingą tekstą išbraukiant arba perbraukiant. 
Nežymimi tik grynai techninio pobūdžio pakeitimai, kuriuos daro tarnybos, 
siekdamos parengti galutinį tekstą.
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EUROPOS PARLAMENTO TEISĖKŪROS REZOLIUCIJOS PROJEKTAS

dėl pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, kuriuo iš dalies 
keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 806/2014 siekiant sukurti Europos indėlių draudimo 
sistemą
(COM(2015)0586 – C8-0371/2015 – 2015/0270(COD))

(Įprasta teisėkūros procedūra: pirmasis svarstymas)

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į Komisijos pasiūlymą Europos Parlamentui ir Tarybai 
(COM(2015)0586),

– atsižvelgdamas į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 294 straipsnio 2 dalį ir 114 
straipsnį, pagal kuriuos Komisija pateikė pasiūlymą Parlamentui (C8/2015),

– atsižvelgdamas į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 294 straipsnio 3 dalį,

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 59 straipsnį,

– atsižvelgdamas į Ekonomikos ir pinigų politikos komiteto pranešimą (A9-0182/2024),

1. priima per pirmąjį svarstymą toliau pateiktą poziciją;

2. ragina Komisiją dar kartą perduoti klausimą svarstyti Parlamentui, jei ji savo pasiūlymą 
pakeičia nauju tekstu, jį keičia iš esmės arba ketina jį keisti iš esmės;

3. paveda Pirmininkei perduoti Parlamento poziciją Tarybai, Komisijai ir nacionaliniams 
parlamentams.

Pakeitimas 1

EUROPOS PARLAMENTO PAKEITIMAI*

Komisijos pasiūlymas

---------------------------------------------------------

2015/0270 (COD)
Pasiūlymas

EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTAS
kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 806/2014 siekiant sukurti Europos 

* Pakeitimai: naujas arba pakeistas tekstas žymimas pusjuodžiu kursyvu, o išbrauktas tekstas nurodomas 
simboliu ▌.
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indėlių draudimo sistemą

EUROPOS PARLAMENTAS IR EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,
atsižvelgdami į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 114 straipsnį,
atsižvelgdami į Europos Komisijos pasiūlymą,
teisėkūros procedūra priimamo akto projektą perdavus nacionaliniams parlamentams,
atsižvelgdami į Europos Centrinio Banko nuomonę1,
atsižvelgdami į Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto nuomonę2, 
laikydamiesi įprastos teisėkūros procedūros,
kadangi:

(1) per pastaruosius metus Sąjunga padarė pažangą kurdama banko paslaugų vidaus rinką. 
Siekiant skatinti ekonomikos augimą Sąjungoje ir Sąjungos finansų rinkų 
konkurencingumą, užtikrinti bankų sistemos stabilumą ir apsaugoti indėlininkus, taip 
pat suteikti didesnį postūmį kapitalo rinkų sąjungos (KRS) projektui, labai svarbu 
užtikrinti geriau integruotą banko paslaugų vidaus rinką; 

(1a) 2008 m. pasaulinė finansų krizė atskleidė finansų ir bankų sektoriaus 
pažeidžiamumą ir išryškino glaudų valstybių fiskalinės būklės ir jų bankų būklės 
ryšį. Šiomis sudėtingomis aplinkybėmis Sąjunga 2012 m. pradėjo plataus užmojo 
projektą sukurti bankų sąjungą kaip tvirtos, skaidrios ir saugios bankų sistemos 
mechanizmą, turint tikslą pereiti prie tikros Europos ekonominės ir pinigų sąjungos;

(1b) baigta kurti bankų sąjunga būtų teigiamas pokytis piliečiams ir Sąjungos 
ekonomikai, suteikiantis pagrindą stabilesnei bankų sistemai, sisteminės rizikos 
mažinimui, didesnei konkurencijai, geresniam vartotojų pasirinkimui, didesnėms 
tarpvalstybinės bankininkystės galimybėms ir galimybei naudotis mažmeninėmis 
finansinėmis paslaugomis, didesnėms ekonominėms investicijoms, geresnėms namų 
ūkių ir įmonių galimybėms gauti finansavimą ir bankų klientų išlaidų mažinimui; 

(2) 2012 m. spalio 18 d. Europos Vadovų Taryba padarė išvadą, kad, „atsižvelgiant į 
esminius iššūkius, su kuriais susiduria ekonominė ir pinigų sąjunga (EPS), šią sąjungą 
reikia stiprinti, kad būtų užtikrinta ekonominė ir socialinė gerovė, stabilumas ir 
ilgalaikis klestėjimas“ ir kad „procesas siekiant stipresnės ekonominės ir pinigų 
sąjungos turėtų būti grindžiamas Sąjungos institucine ir teisine sistema, būti atviras ir 
skaidrus valstybėms narėms, kurių valiuta nėra euro, taip pat turėtų būti paisoma 
vidaus rinkos vientisumo principo.“ Tuo tikslu sukurta bankų sąjunga, pagrįsta visoje 
vidaus rinkoje taikomu visapusišku ir išsamiu bendru finansinių paslaugų taisyklių 
sąvadu. Bankų sąjungos kūrimo procesas yra atviras ir skaidrus nedalyvaujančių 
valstybių narių atžvilgiu ir jį vykdant paisoma vidaus rinkos vientisumo principo;

(3) savo 2012 m. lapkričio 20 d. rezoliucijoje „Siekis sukurti tikrą ekonominę ir pinigų 
sąjungą“ Europos Parlamentas taip pat nurodė, kad, siekiant užtikrinti sklandų EPS 
veikimą, itin svarbu ištrūkti iš valstybių, bankų ir realiosios ekonomikos subjektų 
neigiamo grįžtamojo ryšio rato, kuriame jos sukasi, pabrėžė poreikį imtis papildomų 
plataus masto priemonių siekiant sukurti visapusiškai veiksmingą bankų sąjungą, kartu 
užtikrinant nenutrūkstamą tinkamą finansinių paslaugų vidaus rinkos veikimą ir laisvą 
kapitalo judėjimą; užtikrinant veiksmingą bankų sąjungos veikimą buvo imtasi svarbių 
priemonių: 

1 OL C , , p. .
2 OL C , , p. .
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(4) Tarybos reglamentu (ES) Nr. 1024/20133 sukurtas bendras priežiūros mechanizmas 
(BPM), užtikrinantis, kad Sąjungos politika, susijusi su euro zonos valstybių narių ir 
euro zonai nepriklausančių valstybių narių, kurios nusprendžia dalyvauti BPM 
(toliau – dalyvaujančios valstybės narės), kredito įstaigų prudencine priežiūra, būtų 
vykdoma nuosekliai ir veiksmingai, ir Reglamentu (ES) Nr. 806/2014 įsteigtas 
bendras pertvarkymo mechanizmas (BPeM), užtikrinantis nuoseklią valstybių narių 
įsipareigojimų nevykdančių bankų arba bankų, kuriems kyla pavojus neįvykdyti 
įsipareigojimų, pertvarkymo sistemą, tačiau siekiant baigti kurti bankų sąjungą vis dar 
reikia imtis papildomų priemonių;

(5) 2015 m. birželio mėn. penkių pirmininkų pranešime „Europos ekonominės ir pinigų 
sąjungos sukūrimas“ nurodyta, kad bankų sistema iš tiesų gali būti bendra, jeigu 
pasitikėjimas bankų indėlių saugumu nepriklauso nuo valstybės narės, kurioje bankas 
veikia. Tam reikalingas bendras bankų priežiūros mechanizmas, bendras bankų 
pertvarkymo mechanizmas ir bendra indėlių draudimo sistema. Todėl penkių 
pirmininkų pranešime pasiūlyta papildyti bankų sąjungą sukuriant Europos indėlių 
draudimo sistemą (EIDS) – trečiąjį visavertės bankų sąjungos elementą, greta bankų 
priežiūros ir pertvarkymo. Ta kryptimi jau reikėtų imtis konkrečių prioritetinių 
priemonių, ir nacionalinėms indėlių garantijų sistemoms skirta Europos lygmens 
perdraudimo sistema būtų pirmasis žingsnis link visiško sujungimo principo taikymo. 
Šios perdraudimo sistemos taikymo sritis turėtų sutapti su BPM taikymo sritimi;

(5a) sukūrus Europos indėlių draudimo sistemą ne tik padidėtų Sąjungos indėlininkų 
pasitikėjimas finansų rinkomis, bet ir sumažėtų vartotojams kylanti rizika, kartu 
būtų sudarytos palankesnės sąlygos naudotis didesne finansinių produktų pasiūla ir 
skatinamas bankų sistemos stabilumas bei integracija; 

(6) per pastaruosius du dešimtmečius kilusios krizės parodė, kad šioje srityje esama 
grėsmių vidaus rinkos veikimui ir didesnė finansų rinkų susiskaidymo rizika. Banko, 
kuris, palyginti su nacionaliniu bankų sektoriumi, yra gana didelis, įsipareigojimų 
nevykdymas arba kelių nacionalinio bankų sektoriaus bankų įsipareigojimų 
nevykdymas gali būti nacionalinių IGS pažeidžiamumo kilus dideliems vietos 
sukrėtimams priežastimi, net jeigu pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 
2014/49/ES4 numatomi papildomo finansavimo mechanizmai. Šis nacionalinių IGS 
pažeidžiamumas pabrėžia Europos indėlių draudimo sistemos, kuri veiktų kaip 
mechanizmas, apsaugantis nacionalinių sistemų tinklą nuo vietos sukrėtimų, 
pridėtinę vertę, ir padėtų išvengti neigiamo grįžtamojo ryšio tarp bankų ir jų valstybių, 
dėl kurio indėlių apsauga gali tapti nevienoda, gali susilpnėti indėlininkų pasitikėjimas 
ir atsirasti rinkos nestabilumas;

(7) dėl vienodos indėlininkų apsaugos nebuvimo gali būti iškraipyta konkurencija, 
varžomas konkurencingumas ir tai gali būti reali kliūtis įsisteigimo laisvei ir laisvam 
kredito įstaigų paslaugų teikimui vidaus rinkoje. Todėl bendra indėlių draudimo 
sistema yra skubiai reikalinga ir labai svarbi baigiant kurti finansinių paslaugų vidaus 
rinką;

3 2013 m. spalio 15 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1024/2013, kuriuo Europos Centriniam Bankui 
pavedami specialūs uždaviniai, susiję su rizikos ribojimu pagrįstos kredito įstaigų priežiūros politika (OL L 287, 
2013 10 29, p. 63).
4 2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/49/ES dėl indėlių garantijų 
sistemų (OL L 173, 2014 6 12, p. 149).
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(8) nors Direktyva 2014/49/ES iš esmės pagerinami nacionalinių sistemų gebėjimai 
išmokėti indėlininkams kompensacijas, veiksmingesnė indėlių garantijų struktūra 
bankų sąjungoje yra reikalinga siekiant užtikrinti pakankamai finansinių išteklių, kurie 
padėtų visose bankų sąjungai priklausančiose valstybėse narėse vienodai stiprinti 
visų indėlininkų pasitikėjimą ir taip apsaugoti finansinį stabilumą. Dėl EIDS padidėtų 
bankų sąjungos atsparumas būsimoms krizėms ir▌ būtų užtikrinama vienoda 
apdraustų indėlininkų apsauga ir remiamas tinkamas vidaus rinkos veikimas; 

(9) ▌

(10) nepaisant tolesnio suderinimo, kuris užtikrintas Direktyva 2014/49/ES, nacionalinės 
IGS išlaiko tam tikras pasirinkimo galimybes ir teisę veikti savo nuožiūra, be kita ko, 
dėl tam tikrų esminių aspektų, kaip antai tikslinių lygių, rizikos veiksnių, kurie taikomi 
vertinant kredito įstaigų įnašus, grąžinimo laikotarpių arba lėšų naudojimo. Dėl tų 
nacionalinių taisyklių skirtumų gali atsirasti kliūčių laisvam paslaugų teikimui ir 
konkurencijos iškraipymų. Labai integruotame bankų sektoriuje vienodos taisyklės ir 
metodai yra būtini siekiant užtikrinti nuoseklią patikimą indėlininkų apsaugą visoje 
Sąjungoje, taigi ir pasiekti finansinio stabilumo tikslą;

(11) šiuo iš dalies keičiančiu reglamentu įgyvendinamas pirmasis Europos indėlių 
draudimo sistemos (EIDS I), veikiančios kaip likvidumo sistema, pagal kurią 
teikiamos paskolos dalyvaujančioms indėlių garantijų sistemoms, etapas, siekiant 
vėlesniu etapu pereiti prie visiško draudimo sistemos, apimančios nuostolių 
kompensavimą; EIDS I sukūrimas, kai sprendimų priėmimo, stebėsenos ir vykdymo 
užtikrinimo įgaliojimai centralizuojami ir suteikiami Bendrai pertvarkymo ir indėlių 
draudimo valdybai (toliau – Valdyba), bus esminis veiksnys siekiant sukurti suderintą 
indėlių garantijų sistemą. Perdavus funkcijas tokiai centrinei institucijai bus 
sustiprintas vienodas indėlių garantijų reikalavimų taikymas dalyvaujančiose 
valstybėse narėse. Todėl EIDS I veikla turėtų būti remiama ir užtikrinama indėlių 
garantijų struktūroms taikomų vienodų taisyklių kūrimo ir paskesnio įgyvendinimo 
sistema ir taip turėtų būti palengvintas derinimo procesas finansinių paslaugų srityje;

(12) be to, EIDS I yra platesnio masto ES taisyklių, kuriomis suderinama bankų prudencinė 
priežiūra, gaivinimas ir pertvarkymas ir kuriomis papildomi banko paslaugų vidaus 
rinkos aspektai, sudedamoji dalis. Priežiūra gali būti veiksminga ir reikšminga, tik 
jeigu sukuriama tinkama indėlių draudimo sistema, atitinkanti priežiūros srities 
tendencijas. Todėl EIDS I yra platesnio derinimo proceso priemonė, o jos tikslai yra 
glaudžiai susiję su Sąjungos bankų prudencinės priežiūros, gaivinimo ir pertvarkymo 
sistema, ir taikomos centralizuotai jos priklauso viena nuo kitos. Pavyzdžiui, tinkamas 
priežiūros ir indėlių garantijų koordinavimas yra reikalingas tais atvejais, kai Europos 
Centrinis Bankas (ECB) numato panaikinti kredito įstaigos licenciją arba kai kredito 
įstaiga nesilaiko savo, kaip IGS narės, įsipareigojimų. Reikia užtikrinti panašią 
pertvarkymo veiksmų ir Valdybai pavestų indėlių draudimo užduočių aukšto lygio 
integraciją;

(13) šis reglamentas taikomas ▌bankams, kurie yra dalyvaujančių IGS nariai valstybėse 
narėse, kurių valiuta yra euro, arba valstybėse narėse, kurių valiuta nėra euro, ir kurie 
glaudžiai bendradarbiauja pagal Reglamento (ES) Nr. 1024/2013 7 straipsnį; ▌

(14) siekiant užtikrinti derėjimą su BPM ir BPeM, EIDS I turėtų būti taikoma 
dalyvaujančioms valstybėms narėms. BPM nedalyvaujančiose valstybėse narėse 
įsteigtiems bankams EIDS I neturėtų būti taikoma. Jeigu priežiūra valstybėje narėje 
vykdoma ne pagal BPM, ta valstybė narė turėtų likti atsakinga už tai, kad būtų 
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užtikrinama indėlininkų apsauga nuo kredito įstaigos nemokumo sukeltų padarinių. 
Valstybėms narėms prisijungus prie BPM, joms automatiškai pradedama taikyti 
EIDS I. Galiausiai EIDS I galėtų būti taikoma visoje vidaus rinkoje;

(15) siekiant užtikrinti vienodas sąlygas visoje vidaus rinkoje, šis reglamentas dera su 
Direktyva 2014/49/ES. Juo papildomos tos direktyvos taisyklės ir principai siekiant 
užtikrinti, kad EIDS I tinkamai veiktų ir kad jai būtų skiriamas pakankamas 
finansavimas. Todėl EIDS I taikytina materialinė teisė, kuria reglamentuojamos 
indėlių garantijos, atitiks nedalyvaujančių valstybių narių nacionalinių IGS arba 
paskirtųjų valdžios institucijų taikytiną teisę, suderintą Direktyva 2014/49/ES;

(16) integruotose finansų rinkose dėl bet kokios finansinės paramos, skirtos 
kompensacijoms indėlininkams mokėti, didėja finansinis stabilumas ne tik 
atitinkamoje dalyvaujančioje valstybėje narėje, bet ir kitose valstybėse narėse, nes 
užkertamas kelias bankų krizės plitimui į nedalyvaujančias valstybes nares. Skiriant 
indėlių draudimo užduotis Valdybai jokiu būdu negali būti daromas neigiamas 
poveikis finansinių paslaugų srities vidaus rinkos veikimui. Todėl Europos 
bankininkystės institucija (EBI) turėtų išsaugoti savo vaidmenį ir išlaikyti savo 
dabartinius įgaliojimus ir užduotis: ji turėtų rengti visoms valstybėms narėms taikomus 
Sąjungos teisės aktus ir prisidėti prie nuoseklaus jų taikymo, taip pat didinti indėlių 
garantijų praktikos visoje Sąjungoje konvergenciją; 

▌

(18) šiuo iš dalies keičiančiu reglamentu nustatomi Indėlių draudimo fondo naudojimo 
būdai ir bendri kriterijai, kuriais remiantis apskaičiuojami fiksuoto dydžio įnašai ir 
nustatomi su Indėlių draudimo fondo naudojimu ir valdymu susiję Valdybos 
įgaliojimai. Indėlių draudimo fondas galėtų teikti likvidumo paramą, kai IGS 
esantys finansiniai ištekliai naudojami išmokėjimui vykdant pertvarkymą pagal 
Reglamentą (ES) Nr. 806/2014 arba taikant Direktyvos 2014/49/ES 11 straipsnio 3 
arba 6 dalyje nurodytas priemones. Likvidumo parama turėtų būti dešimt kartų 
didesnė už dalyvaujančios IGS tikslinį lygį ir taip gerokai padidinti turimus 
finansinius išteklius indėlininkams apsaugoti;

(19) ▌siekiant riboti Europos indėlių draudimo fondo (toliau – Indėlių draudimo fondas) 
įsipareigojimus, taip pat mažinti neatsakingo elgesio riziką nacionaliniu lygmeniu, 
paramos iš Indėlių draudimo fondo galima prašyti tik jeigu dalyvaujanti IGS rinko 
ex ante įnašus laikydamasi Direktyvos 2014/49/ES 10 straipsnyje nurodytos tvarkos 
ir jeigu jai tų lėšų nepakaktų. Tačiau, atsižvelgiant į tai, kad nacionalinė IGS lėšų 
surinko daugiau nei reikalaujama pagal finansavimo tvarką, IGS turi naudoti tik tas 
lėšas, kurias ji sukaupė siekdama laikytis finansavimo tvarkos, ir tik paskui ji gali gauti 
EIDS likvidumo paramą. Todėl IGS, kurios surinko daugiau lėšų nei reikia, kad būtų 
laikomasi finansavimo tvarkos, padėtis neturėtų būti blogesnė, palyginti su tomis IGS, 
kurių surinktos lėšos neviršija finansavimo tvarkoje nustatytų lygių. Likvidumo 
parama iš Indėlių draudimo fondo (IDF) turėtų būti teikiama tik panaudojus 
dalyvaujančių IGS lėšas. Tačiau būtinų administracinių dalyvaujančios IGS išlaidų 
padengimas neturėtų būti lėšų iš IDF gavimo sąlyga. Be to, taikant preliminarios 
informacijos procedūrą ir pareigą pranešti Valdybai turėtų būti užtikrinama, kad 
būtina likvidumo parama būtų suteikta tinkamu laiku, prieš visiškai išeikvojant 
dalyvaujančios IGS lėšas;

(19a) tais atvejais, kai IDF lėšų nepakanka, kad būtų galima suteikti likvidumo paramą 
dalyvaujančiai IGS, visos kitos dalyvaujančios IGS turėtų būti įpareigotos Valdybos 
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prašymu paskolinti lėšų IDF. Tas privalomas skolinimas turėtų neviršyti 30 proc. 
kiekvienos skolinančiosios IGS tikslinio lygio. Priimdama sprendimą dėl privalomo 
skolinimo Valdyba visada turėtų atsižvelgti į poveikį finansiniam stabilumui. Prieš 
pasiekiant visišką IDF finansavimą, kiekvienos IGS privalomo skolinimo viršutinė 
riba turėtų būti tolygiai mažinama nuo 60 proc. iki 30 proc. tikslinio lygio; 

(19b) jei IGS buvo suteikta likvidumo parama iš IDF arba iš kitų dalyvaujančių IGS 
privalomo skolinimo būdu, šios likvidumo paramos lėšos turėtų būti grąžinamos per 
šešerius metus pagal aiškų mokėjimo planą, o likvidumo paramą gavusi IGS jas 
turėtų grąžinti pirmiausia. Likvidumo paramos grąžinimui per sutartą laikotarpį 
turėtų būti teikiama pirmenybė visų kitų IGS įsipareigojimų, kurie nėra neįvykdyti 
teikiant likvidumo paramą, atžvilgiu. Dalyvaujanti IGS yra teisiškai atsakinga už tai, 
kad būtų pasiektas ir išlaikytas tiek IGS, tiek IDF tikslinis lygis;

(19c) siekiant užtikrinti, kad dalyvaujančioms IGS ir toliau būtų taikomos vienodos 
finansinių išteklių naudojimo jų IGS fonde sąlygos, už likvidumo paramą, 
neviršijančią jų įnašų į IDF sumos, palūkanos nemokamos. Tačiau siekiant 
užtikrinti paskatas grąžinti lėšas, už visą tuos įnašus viršijančią likvidumo paramą 
palūkanos yra mokamos ir nuosekliai didinamos;

(19d) siekiant išvengti neatsakingo elgesio rizikos, Komisija turėtų turėti galimybę 
nustatyti, kad dalyvaujanti IGS neatitinka reikalavimų gauti likvidumo paramą, jei 
ji nesilaiko tam tikrų pareigų arba lojalaus bendradarbiavimo principo; 

▌

(23) Indėlių draudimo fondas yra esminė priemonė, be kurios nebūtų įmanoma ▌sukurti 
EIDS I. Įvairiomis nacionalinėmis finansavimo sistemomis nebūtų užtikrintas 
vienodas indėlių draudimas visoje bankų sąjungoje. ▌ Indėlių draudimo fondas turėtų 
padėti užtikrinti stabilizuojantį IGS vaidmenį, vienodą aukšto lygio visų indėlininkų 
apsaugą suderintoje sistemoje visoje Sąjungoje ir išvengti kliūčių, trukdančių 
įgyvendinti pagrindines laisves, kūrimo arba konkurencijos iškraipymo vidaus rinkoje 
dėl skirtingų lygių nacionalinio lygmens apsaugos; 

(24) Indėlių draudimo fondas turėtų būti finansuojamas iš bankų surinktais dalyvaujančių 
IGS pervedamais įnašais. ▌Indėlių draudimo fondo naudojimas nedaro įtakos 
valstybių narių fiskalinei atsakomybei. Tuo atžvilgiu tik nepaprastoji viešoji finansinė 
parama turėtų būti laikoma darančia įtaką valstybių narių biudžetiniam suverenumui 
ir fiskalinei atsakomybei;

▌

(26) Indėlių draudimo fondą, kuris turėtų būti finansuojamas iš bankų surinktais ir 
dalyvaujančių IGS į IDF pervedamais įnašais, ▌administruos Valdyba. 
Dalyvaujančios IGS toliau rinks ▌ įnašus ir administruos nacionalinius fondus. 
Siekiant užtikrinti sąžiningus ir suderintus įnašus dalyvaujantiems bankams ir paskatas 
veikti pagal mažiau rizikingą modelį, įnašai į EIDS I ir dalyvaujančias IGS turėtų būti 
apskaičiuojami remiantis kiekvieno banko apdraustaisiais indėliais ir rizikos 
tikslinimo veiksniu. Nustatant įnašų į Indėlių draudimo fondą rizikos tikslinimo 
veiksnį, reikėtų atsižvelgti į banko patiriamos rizikos laipsnį, palyginti su visais kitais 
bankais, kurie patenka į EIDS I taikymo sritį;
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(26a) po trejų metų 50 proc. dalyvaujančios IGS tikslinio lygio turėtų būti perkelta į IDF. 
Valdyba turėtų užtikrinti, kad įnašai būtų perkeliami ir paskirstomi tolygiai. Jei 
dalyvaujanti IGS neturi pakankamai finansinių išteklių, Valdyba turėtų parengti 
planą, pagal kurį būtų užtikrinta, kad tos dalyvaujančios IGS mokėtinos sumos į 
IDF būtų pervestos per šešerius metus. Dalyvaujanti IGS yra teisiškai atsakinga už 
tai, kad būtų pasiektas ir išlaikytas tiek IGS, tiek IDF tikslinis lygis;

(27) Indėlių draudimo fondas turėtų turėti galimybę su kredito įstaigomis, finansų 
įstaigomis ar kitomis trečiosiomis šalimis pasirašyti sutartis dėl skolinimosi ar kitokių 
formų paramos kartu su privalomo skolinimo galimybe tuo atveju, kai Indėlių 
draudimo fonde esamų lėšų nepakanka prašomai likvidumo paramai suteikti. 
Tokios alternatyvios Indėlių draudimo fondo finansavimo lėšos turėtų būti 
padidintos taip, kad būtų optimizuotos finansavimo sąnaudos ir išsaugotas Indėlių 
draudimo fondo kreditingumas. Kai tik įsigalios šis iš dalies keičiantis reglamentas, 
Valdyba, bendradarbiaudama su dalyvaujančiomis valstybėmis narėmis, turėtų 
imtis reikalingų veiksmų, kad būtų parengti atitinkami metodai ir tvarka Indėlių 
draudimo fondo skolinimosi pajėgumui sustiprinti (jie turėtų būti įdiegti iki šio iš 
dalies keičiančio reglamento taikymo pradžios dienos);

(28) kad būtų pasiekta kritinė masė ir išvengta procikliško poveikio, kuris atsirastų, jei 
Indėlių draudimo fondas per sisteminę krizę turėtų priklausyti tik nuo ex post įnašų, 
būtina, kad Indėlių draudimo fondo ex ante turimų finansinių išteklių lygis pasiektų 
bent tam tikrą minimalų tikslinį lygį;

(29) Indėlių draudimo fondo ▌ tikslinis lygis turėtų būti nustatytas kaip minimalių 
dalyvaujančių IGS tikslinių lygių bendros sumos procentinė dalis. ▌Nustatant Indėlių 
draudimo fondo ▌tikslinius lygius, galimybė kreiptis dėl mažesnio tikslinio lygio 
patvirtinimo pagal Direktyvos 2014/49/ES 10 straipsnio 6 dalį neturėtų būti svarstoma. 
Indėlių draudimo fondui taikomam tiksliniam lygiui pasiekti reikėtų nustatyti tinkamą 
terminą. To termino nustatymas neturėtų daryti poveikio galimybei nacionalinei IGS 
atidėti įnašų pervedimo po intervencinės priemonės;

(29a) siekiant užtikrinti likvidumo paramos prieinamumą nuo šio iš dalies keičiančio 
reglamento įsigaliojimo dienos, IDF kaupimo laikotarpiu privalomam skolinimui 
turėtų būti numatyta proporcingai didesnė dalyvaujančių IGS lėšų suma;

▌

 (32) kad būtų išsaugota Indėlių draudimo fonde laikomų lėšų vertė, tos lėšos turėtų būti 
investuojamos į pakankamai saugų, diversifikuotą ir likvidų turtą;

(33) kai dalyvaujančios valstybės narės, kurios valiuta nėra euro, ir ECB glaudus 
bendradarbiavimas pagal Reglamento (ES) Nr. 1024/2013 7 straipsnį nutraukiamas, 
sprendimas dėl teisingo sukauptų atitinkamos dalyvaujančios valstybės narės įnašų 
paskirstymo priimamas atsižvelgiant į atitinkamos dalyvaujančios valstybės narės ir į 
Indėlių draudimo fondo interesus;

(34) siekiant užtikrinti visišką Valdybos savarankiškumą ir nepriklausomumą, pagal šį 
reglamentą imantis indėlių draudimo veiksmų, jai turėtų būti skirtas atskiras biudžetas, 
kurio pajamos būtų gaunamos iš dalyvaujančių valstybių narių įstaigų surinktų 
privalomų įnašų. Šis reglamentas neturėtų daryti poveikio valstybių narių teisei 
nustatyti mokesčius, kuriais būtų padengiamos jų nacionalinių IGS arba paskirtųjų 
valdžios institucijų administracinės išlaidos;
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(35) Valdyba, kai tenkinami visi su Indėlių draudimo fondo naudojimu susiję kriterijai, 
dalyvaujančioms IGS turėtų teikti atitinkamą likvidumo paramą; 

(36) Valdyba turėtų veikti bendruose plenariniuose, plenariniuose ir vykdomuosiuose 
posėdžiuose. Vykdomosios sudėties Valdyba turėtų parengti visus sprendimus, 
susijusius su likvidumo teikimu, ir, kiek įmanoma, tuos sprendimus priimti. ▌Kai 
grynoji bendra Indėlių draudimo fondo panaudojimo suma per pastaruosius 12 iš eilės 
einančių mėnesių pasiekia 25 proc. ▌tikslinio lygio, plenariniame posėdyje Valdyba 
turėtų įvertinti, kaip vykdomi indėlių draudimo veiksmai arba dalyvaujama vykdant 
pertvarkymo veiksmus ir naudojamas Indėlių draudimo fondas, ir turėtų pateikti 
gaires, kurių turėtų laikytis vykdomosios sudėties Valdyba priimdama tolesnius 
sprendimus. Vykdomosios sudėties Valdybai skirtose gairėse visų pirma daugiausia 
dėmesio turėtų būti skiriama tam, kad būtų užtikrintas nediskriminacinis indėlių 
draudimo veiksmų vykdymas arba dalyvavimas vykdant pertvarkymo veiksmus, ir 
priemonėms, kurių reikia imtis siekiant išvengti Indėlių draudimo fondo išeikvojimo;

(37) visose dalyvaujančiose valstybėse narėse turėtų būti užtikrintas indėlių draudimo 
veiksmų veiksmingumas ir vienodumas. Šiuo tikslu, kai dalyvaujanti IGS netaikė arba 
nesilaikė pagal šį reglamentą Valdybos priimto sprendimo arba taikė jį tokiu būdu, 
kuriuo sukėlė grėsmę kuriam nors su indėlių draudimo sistema susijusiam tikslui arba 
veiksmingam indėlių draudimo veiksmo įgyvendinimui, Valdybai turėtų būti suteikti 
įgaliojimai imtis visų reikalingų veiksmų, kuriais iš esmės sprendžiama su EIDS I 
tikslais susijusi problema arba šalinama jiems kylanti grėsmė. Dalyvaujanti IGS 
neturėtų imtis veiksmų, kuriais būtų ribojamas ir veikiamas Valdybos naudojimasis 
įgaliojimais ar funkcijų vykdymas; 

(38) priimant sprendimus ar imantis veiksmų, ypač susijusių su subjektais, įsteigtais ir 
dalyvaujančiose, ir nedalyvaujančiose valstybėse narėse, taip pat turėtų būti 
atsižvelgiama į galimą neigiamą poveikį toms valstybėms narėms, kaip antai grėsmes 
jų finansų rinkų finansiniam stabilumui, ir tose valstybėse narėse įsteigtiems 
subjektams;

▌

(40) atitinkami subjektai, įstaigos ir institucijos, dalyvaujantys taikant šį reglamentą, turėtų 
tarpusavyje bendradarbiauti, laikydamiesi Sutartyse įtvirtintos pareigos lojaliai 
bendradarbiauti;

▌

(42) su Valdybos sprendimų priėmimu susijusi procedūra vykdoma paisant įgaliojimų 
delegavimo agentūroms principo pagal Europos Sąjungos Teisingumo Teismo 
išaiškinimą; 

(43) šiuo reglamentu paisoma pagrindinių teisių ir laikomasi teisių, laisvių ir principų, visų 
pirma pripažintų Chartijoje, ir visų pirma teisės į nuosavybę, teisės į asmens duomenų 
apsaugą, laisvės užsiimti verslu, teisės veiksmingą teisinę gynybą ir teisingą bylos 
nagrinėjimą, ir teisės į gynybą, ir jis turi būti įgyvendinamas tų teisių ir principų 
laikantis;

(44) kadangi šio reglamento tikslų, t. y. sukurti efektyvesnę ir veiksmingesnę indėlių 
garantijų sistemą ir užtikrinti nuoseklų indėlių garantijų taisyklių taikymą, valstybės 
narės negali deramai pasiekti, o jų geriau būtų siekti Sąjungos lygmeniu, laikydamasi 
Europos Sąjungos sutarties 5 straipsnyje nustatyto subsidiarumo principo Sąjunga gali 
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priimti priemones. Pagal tame straipsnyje nustatytą proporcingumo principą šiuo 
reglamentu neviršijama to, kas būtina nurodytiems tikslams pasiekti;

(45) Komisija turėtų persvarstyti šio reglamento taikymą, kad galėtų įvertinti jo poveikį 
vidaus rinkai ir nustatyti, ar reikia padaryti kokius nors pakeitimus arba atlikti 
patobulinimus, kad būtų galima padidinti EIDS I veiksmingumą ir efektyvumą. 
Peržiūra turėtų būti atlikta nepriklausomai nuo visavertės EIDS poreikio vertinimo;

(45a) Komisija turėtų nuolat nagrinėti, ar tikslinga išplėsti EIDS I aprėptį nuo likvidumo 
paramos teikimo iki visiško draudimo sistemos, apimančios nuostolių padengimą, 
sukūrimo. Komisija turėtų svarstyti institucinių užtikrinimo sistemų taikymą, 
bendro IGS tikslinio lygio pakeitimus, įnašų į IDF konvergenciją ir poreikį sukurti 
viešosiomis lėšomis finansuojamą finansinio stabilumo stiprinimo mechanizmą. 
Norint teikti pasiūlymus dėl teisėkūros procedūra priimamų aktų, turėtų būti 
pasiekta pakankama pažanga neveiksnių paskolų sistemos srityje ir mažiau svarbių 
įstaigų turto kokybės peržiūra;

(45b) šiuo iš dalies keičiančiu reglamentu pateikiamas aiškus seniai laukiamos bankų 
sąjungos užbaigimo planas. Be baigiamos kurti EIDS, dar yra tarpusavyje susijusių 
ir neišsamių bankininkystės vidaus rinkos teisinių elementų, kuriuos reikėtų 
įvertinti. Komisija turėtų apsvarstyti galimybę iš dalies pakeisti kapitalo ir likvidumo 
reikalavimų netaikymo reikalavimus ir Europos Parlamento ir Tarybos reglamente 
(ES) Nr. 575/20135 nustatytos rezultatų apatinės ribos taikymo lygį, taip pat 
pažangą, susijusią su teisės aktais ir peržiūromis dėl rizikos mažinimo ir bankų 
turimų valstybės obligacijų diversifikavimo ir tarptautiniu lygmeniu padarytą 
pažangą reguliuojant valstybės skolos vertybinių popierių pozicijas;

(45c) atlikus EIDS I peržiūras, užbaigus EIDS ir sukūrus bankų sąjungą bei pateikus 
susijusius pasiūlymus dėl teisėkūros procedūra priimamų aktų, bankų sąjunga 
galiausiai bus baigta kurti;

(46) siekiant užtikrinti veiksmingą EIDS I veikimą kaip galima greičiau, su įnašų į Indėlių 
draudimo fondą mokėjimu, visų susijusių procedūrų nustatymu ir visais kitais veiklos 
ir instituciniais aspektais susijusios nuostatos turėtų būti taikomos nuo šio iš dalies 
keičiančio reglamento įsigaliojimo dienos;

(47) Reglamentas (ES) Nr. 806/2014 turėtų būti iš dalies pakeistas taip, kad į jį būtų 
įtrauktos su EIDS I sukūrimu susijusios nuostatos, tinkamai į jas atsižvelgiant,

5 2013 m. birželio 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 575/2013 dėl prudencinių 
reikalavimų kredito įstaigoms ir investicinėms įmonėms ir kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 
Nr. 648/2012 (OL L 176, 2013 6 27, p. 1).
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PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:
1 straipsnis

Reglamento (ES) Nr. 806/2014 pakeitimai

Reglamentas (ES) 806/2014 iš dalies keičiamas taip:

1. pavadinimas pakeičiamas taip:

„2014 m. liepos 15 d. EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTAS 
(ES) Nr. 806/2014 dėl bendro pertvarkymo mechanizmo ir Europos indėlių draudimo 
sistemos, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 1093/2010“;

2. 1 straipsnis pakeičiamas taip:

„1 straipsnis
Dalykas

1. Šiuo reglamentu nustatomos 2 straipsnyje nurodytų subjektų, įsteigtų 4 straipsnyje 
nurodytose dalyvaujančiose valstybėse narėse, vienodos pertvarkymo taisyklės ir 
vienoda procedūra.

Bendra pertvarkymo valdyba, įsteigta pagal 42 straipsnį (toliau – Valdyba) kartu su 
Taryba, Komisija ir nacionalinėmis pertvarkymo institucijomis tas vienodas taisykles 
ir tą vienodą procedūrą taiko pagal šiuo reglamentu nustatytą bendro pertvarkymo 
mechanizmo (toliau – BPeM) sistemą. BPeM remia Bendras pertvarkymo fondas 
(toliau – BPeF).

BPeF naudojimas priklauso nuo to, ar įsigalios dalyvaujančių valstybių narių 
susitarimas (toliau – Susitarimas) dėl nacionaliniu lygmeniu surinktų įnašų 
pervedimo į BPeF ir įvairių nacionaliniu lygmeniu surinktų įnašų, kurie turi būti skirti 
kiekvieną dalyvaujančią valstybę narę atitinkantiems Fondo skyriams, laipsniško 
sujungimo.

2. Be to, šiuo reglamentu įgyvendinamas Europos indėlių draudimo sistemos pirmasis 
etapas (toliau – EIDS I): ši sistema veikia kaip likvidumo sistema, pagal kurią 
▌teikiamas likvidumas dalyvaujančioms indėlių garantijų sistemoms pagal 41a 
straipsnį, siekiant vėliau pereiti prie visiško draudimo sistemos, apimančios 
nuostolių kompensavimą, kaip nustatyta 94b straipsnyje;

EIDS I administruoja Valdyba, bendradarbiaudama su dalyvaujančiomis IGS ir 
paskirtosiomis valdžios institucijomis, pagal IIa dalį. EIDS I remia Indėlių draudimo 
fondas (toliau – IDF), ir, kai reikia, ji remiama papildomomis dalyvaujančių IGS 
paskolomis pagal 4 skyrių.

3. 2 straipsnis pakeičiamas taip:

„2 straipsnis

Taikymo sritis
1. Įgyvendinant BPeM, šis reglamentas taikomas šiems subjektams:

a) kredito įstaigoms, įsteigtoms dalyvaujančioje valstybėje narėje;

b) patronuojančiosioms įmonėms, įskaitant finansų kontroliuojančiąsias 
bendroves ir mišrią veiklą vykdančias finansų kontroliuojančiąsias 
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bendroves, įsteigtoms dalyvaujančioje valstybėje narėje, kai joms taikoma 
ECB vykdoma konsoliduota priežiūra pagal Reglamento (ES) 
Nr. 1024/2013 4 straipsnio 1dalies g punktą;

c) investicinėms įmonėms ir finansų įstaigoms, įsteigtoms dalyvaujančioje 
valstybėje narėje, kai joms taikoma ECB vykdoma patronuojančiosios 
įmonės konsoliduota priežiūra pagal Reglamento (ES) Nr. 1024/2013 4 
straipsnio 1 dalies g punktą.

2. Įgyvendinant EIDS I, šis reglamentas taikomas šiems subjektams:

d) dalyvaujančioms indėlių garantijų sistemoms, apibrėžtoms 3 straipsnio 1a 
dalies 1 punkte; 

e) kredito įstaigoms, įskaitant Direktyvos 2013/36/ES 2 straipsnio 5 dalyje 
nurodytus subjektus, kurios priklauso dalyvaujančioms indėlių garantijų 
sistemoms.

Kai šiuo reglamentu dalyvaujančioms IGS, kurias administruoja paskirtoji valdžios 
institucija, apibrėžta Direktyvos 2014/49/ES 2 straipsnio 1 dalies 18 punkte, nustatomos 
teisės ir pareigos, laikoma, kad tai yra paskirtosios valdžios institucijos teisės ir 
pareigos.“;

4. 3 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

b) 1 dalyje įterpiami šie 55, 56 ir 57 punktai:

„55) dalyvaujančios indėlių garantijų sistemos arba dalyvaujančios IGS – 
indėlių garantijų sistemos, kaip apibrėžta Direktyvos 2014/49/ES 2 
straipsnio 1 dalies 1 punkte, kurios yra įdiegtos ir oficialiai pripažintos 
dalyvaujančioje valstybėje narėje;

56) išmokos įvykis – negrąžinamų indėlių, apibrėžtų Direktyvos 2014/49/ES 
2 straipsnio 1 dalies 8 punkte, atsiradimas kredito įstaigoje, priklausančioje 
dalyvaujančiai IGS;

57) IDF turimi finansiniai ištekliai – grynieji pinigai, indėliai ir mažos rizikos 
turtas, kurį galima paversti grynaisiais pinigais per ne ilgesnį kaip 
Direktyvos 2014/49/ES 8 straipsnio 1 dalyje nurodytą laikotarpį.“;

c) 2 dalis pakeičiama taip:

„2. Kai atitinkamos termino apibrėžties nėra ankstesnėse dalyse, taikomos 
Direktyvos 2014/49/ES 2 straipsnyje ir Direktyvos 2014/59/ES 2 straipsnyje 
nurodytos terminų apibrėžtys. 

Kai atitinkamos termino apibrėžties nėra Direktyvos 2014/49/ES 2 straipsnyje ir 
Direktyvos 2014/59/ES 2 straipsnyje, taikomos Direktyvos 2013/36/ES 3 
straipsnyje nurodytos terminų apibrėžtys.“;

5. 4 straipsnio 2, 3 ir 4 dalys pakeičiamos taip:

„2. Kai valstybės narės ir ECB glaudus bendradarbiavimas pagal Reglamento (ES) 
Nr. 1024/2013 7 straipsnį sustabdomas arba nutraukiamas, šio reglamento 2 straipsnyje 
nurodytiems subjektams, kurie yra įsteigti arba pripažinti toje valstybėje narėje, šis 
reglamentas nebetaikomas nuo sprendimo dėl glaudaus bendradarbiavimo sustabdymo 
arba nutraukimo taikymo pradžios dienos. 
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3. Tuo atveju, kai valstybės narės, kurios valiuta nėra euro, ir ECB glaudus 
bendradarbiavimas pagal Reglamento (ES) Nr. 1024/2013 7 straipsnį yra nutraukiamas, 
Valdyba per tris mėnesius nuo sprendimo dėl glaudaus bendradarbiavimo nutraukimo 
priėmimo dienos, susitarusi su ta valstybe nare, priima sprendimą dėl tvarkos ir visų 
sąlygų, taikytinų: 

a) įnašų, kuriuos atitinkama valstybė narė yra pervedusi į BPeF, grąžinimui;

b) ▌atitinkamoje valstybėje narėje oficialiai pripažintų IGS padarytų 
pervedimų į IDF▌.

Taikant pirmos pastraipos a punktą, susigrąžinamas sumas sudaro atitinkamą valstybę 
narę atitinkančio skyriaus dalis, kuriai netaikomas sujungimas. Jeigu per pereinamąjį 
laikotarpį, nustatytą Susitarime, susigrąžinamų sumų iš nesujungtos dalies nepakanka, 
kad atitinkama valstybė narė galėtų finansuoti savo nacionalinės finansavimo struktūros 
sukūrimą pagal Direktyvą 2014/59/ES, į susigrąžinamas sumas taip pat įeina tą valstybę 
narę atitinkančio skyriaus dalis, kuriai taikomas sujungimas, visa suma arba jos dalis 
pagal Susitarimą arba, kitu atveju, pasibaigus pereinamajam laikotarpiui – glaudaus 
bendradarbiavimo metu atitinkamos valstybės narės pervestų įnašų visa suma arba jų 
dalis, kurios pakaktų tai nacionalinei finansavimo struktūrai finansuoti.

Vertinant finansinių išteklių, susigrąžintinų iš sujungtos dalies arba kitaip, o pasibaigus 
pereinamajam laikotarpiui – iš Fondo, sumą, atsižvelgiama į šiuos papildomus 
kriterijus:

a) glaudaus bendradarbiavimo su ECB nutraukimo būdą – savanoriškai pagal 
Reglamento (ES) Nr. 1024/2013 7 straipsnio 6 dalį ar nesavanoriškai;

b) tai, ar nutraukimo dieną tebevykdomi pertvarkymo veiksmai;

c) su nutraukimu susijusios valstybės narės ekonominį ciklą.

Susigrąžinamos sumos paskirstomos per tam tikrą laikotarpį, kuris proporcingas 
glaudaus bendradarbiavimo trukmei. Iš tų susigrąžinamų sumų išskaičiuojama 
atitinkamos valstybės narės finansinių išteklių iš BPeF glaudaus bendradarbiavimo 
laikotarpiu vykdytiems pertvarkymo veiksmams finansuoti dalis.

Taikant pirmos pastraipos b punktą, kiekvienai atitinkamoje valstybėje narėje oficialiai 
pripažintai IGS pervedama suma yra lygi IDF turimiems finansiniams ištekliams, 
padaugintiems iš a ir b punktuose nurodytų sumų santykio:

f) visų pervedimų Indėlių draudimo fondui, kuriuos padarė atitinkama 
dalyvaujanti IGS▌, sumos;

g) visų atliktų pervedimų į IDF sumos. 

Pervesta suma negali viršyti sumos, kurios reikia tam, kad atitinkamos 
dalyvaujančios IGS turimi finansiniai ištekliai pasiektų du trečdalius jos 
tikslinio lygio, kaip apibrėžta Direktyvos 2014/49/ES 10 straipsnio 2 
dalies pirmoje pastraipoje.

4. Šis reglamentas toliau taikomas pertvarkymo ir IGS likvidumo paramos 
procedūroms, kurios yra tebevykdomos 2 dalyje nurodyto sprendimo taikymo pradžios 
dieną.“;

6. 5 straipsnio 2 dalies pirma pastraipa pakeičiama taip:
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„Valdyba, Taryba, Komisija ir atitinkamais atvejais nacionalinės pertvarkymo 
institucijos ir dalyvaujančios IGS priima sprendimus, atsižvelgdamos į taikytiną 
Sąjungos teisę ir visų pirma į visus teisėkūros procedūra ir ne teisėkūros procedūra 
priimtus aktus, įskaitant Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 290 ir 291 
straipsniuose nurodytus aktus, ir jų laikydamosi.“;

7. 6 straipsnis iš dalies pakeičiamas taip:

a) 1 ir 2 dalys pakeičiamos taip:

„1. Jokiais Valdybos, Tarybos, Komisijos, nacionalinės pertvarkymo institucijos 
arba dalyvaujančios IGS veiksmais, pasiūlymais ar politika subjektai, indėlių 
turėtojai, investuotojai ar kiti kreditoriai, įsisteigę Sąjungoje, negali būti 
diskriminuojami dėl jų pilietybės ar verslo vietos.

2. Visi Valdybos, Tarybos, Komisijos, nacionalinės pertvarkymo institucijos 
arba dalyvaujančios IGS veiksmai, pasiūlymai ar politika pagal BPeM arba 
EIDS I vykdomi visapusiškai atsižvelgiant į vidaus rinkos vieningumą ir 
vientisumą ir pareigą tuo rūpintis.“;

b) 7 dalis pakeičiama taip: 

„7. Kai Valdyba priima nacionalinei pertvarkymo institucijai arba 
dalyvaujančiai IGS skirtą sprendimą, nacionalinė pertvarkymo institucija arba 
dalyvaujanti IGS turi teisę nurodyti konkrečias priemones, kurių turi būti 
imtasi. Tokios konkrečios priemonės turi atitikti konkretų Valdybos 
sprendimą.“;

8. II dalies antraštė pakeičiama taip: „Bendras pertvarkymo mechanizmas“;

▌

10. įterpiama IIa dalis:

„IIa DALIS
EUROPOS INDĖLIŲ DRAUDIMO SISTEMA (EIDS)

I ANTRAŠTINĖ DALIS. EIDS I
1 skyrius

Likvidumo parama

41a straipsnis
Likvidumo parama

1. Nuo 99 straipsnio 5a dalyje nustatytos taikymo dienos IDF pagal šį skyrių 
naudojamas likvidumo paramai dalyvaujančioms IGS teikti.

2. Jeigu dalyvaujančios IGS atžvilgiu įvyksta išmokos įvykis arba ji yra naudojama 
vykdant pertvarkymą pagal šio reglamento 79 straipsnį arba ji naudojama 
priemonėms pagal Direktyvos 2014/49/ES 11 straipsnio 3 arba 6 dalis finansuoti, ji 
gali prašyti likvidumo paramos iš IDF savo likvidumo trūkumui padengti, kaip 
nustatyta ▌41b straipsnyje. 
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▌

4. Likęs kaupiamasis finansavimas, iš IDF suteikiamas dalyvaujančiai IGS, negali 
viršyti ▌dalyvaujančios IGS dešimties tikslinių lygių, kaip apibrėžta Direktyvos 
2014/49/ES 10 straipsnio 2 dalies pirmoje pastraipoje.

41b straipsnis
Likvidumo trūkumas

1. Jeigu dalyvaujančios IGS atžvilgiu įvyksta išmokos įvykis, jos likvidumo trūkumas 
apskaičiuojamas kaip bendra apdraustųjų indėlių, kurie yra laikomi kredito įstaigoje, 
ir, kaip nustatyta Direktyvos 2014/49/ES 6 straipsnio 1 ir 2 dalyse, suma išmokos 
įvykio metu, pridėjus būtinas dalyvaujančios IGS administracines išlaidas, 
susijusias su išmokomis, ir atėmus turimų finansinių išteklių sumą, kurią dalyvaujanti 
IGS turėtų turėti nustatymo metu pagal tos direktyvos 10 straipsnio 2 ir 3 dalis.

2. Jeigu dalyvaujanti IGS naudojama vykdant pertvarkymo procedūrą, jos likvidumo 
trūkumas apskaičiuojamas kaip suma, kurią pagal šio reglamento 79 straipsnį nustato 
pertvarkymo institucija, atėmus turimų finansinių išteklių sumą, kurią dalyvaujanti 
IGS turėtų turėti sumos nustatymo metu pagal Direktyvos 2014/49/ES 10 straipsnio 
2 ir 3 dalis.

2a. Jeigu dalyvaujančios IGS lėšos naudojamos priemonėms pagal Direktyvos 
2014/49/ES 11 straipsnio 3 ir 6 dalis finansuoti, jos likvidumo trūkumas 
apskaičiuojamas kaip suma, naudojama toms priemonėms finansuoti, atėmus 
turimų finansinių išteklių sumą, kurią dalyvaujanti IGS turėtų turėti pagal tos 
direktyvos 10 straipsnio 2 ir 3 dalis tuo metu, kai priimamas sprendimas taikyti 
priemonę pagal tos direktyvos 11 straipsnio 3 arba 6 dalį.

41ba straipsnis
Privalomas skolinimas

1. Kai IDF turimų finansinių išteklių nepakanka likvidumui, kurio prašo dalyvaujanti 
IGS pagal 41a straipsnį, užtikrinti, Valdyba skolinasi iš kitų dalyvaujančių IGS 
arba naudojasi alternatyvaus finansavimo susitarimais pagal 74g straipsnį, 
išskyrus atvejus, kai tai sukeltų didelių neigiamų pasekmių finansų sistemai arba 
keltų grėsmę finansiniam stabilumui.

2. Kiekviena dalyvaujanti IGS, kai taikytina, IDF teikia 1 dalyje nurodytas paskolas.
3. Valdyba apskaičiuoja privalomai skolinamą sumą, reikalingą likvidumo paramai 

pagal šio reglamento 41a straipsnį suteikti. BPV apskaičiuoja privalomai 
skolinamą sumą, gautiną iš kiekvienos dalyvaujančios IGS, proporcingai santykiui 
tarp IDF tikslinio lygio ir kiekvienos IGS tikslinio lygio, nustatyto pagal Direktyvos 
2014/49/ES 10 straipsnio 2 dalį. 

4. Užbaigus IDF kaupimo etapą pagal šio reglamento 74d straipsnį, suma, kurią 
kiekviena dalyvaujanti IGS suteikia kaip privalomą paskolą, neviršija 30 proc. 
tikslinio tos IGS lygio, nustatyto Direktyvos 2014/49/ES 10 straipsnio 2 dalyje.

5. Siekdama gauti finansavimą pasinaudojant privalomu skolinimu BPV laikosi 41q 
straipsnyje nustatytos procedūros. 

▌
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41i straipsnis
Teisės gauti likvidumo paramą atėmimas

1. Dalyvaujanti IGS neturi teisės pasinaudoti likvidumo parama, jei ta parama viršija 
bendrą tos IGS pagal 74c straipsnio 1 dalį į IDF pervestų įnašų sumą, jeigu 
Komisija, veikdama savo iniciatyva arba Valdybos ar dalyvaujančios valstybės narės 
prašymu, nusprendžia ir ▌informuoja Valdybą, IGS, dalyvaujančios valstybės narės 
paskirtąją valdžios instituciją, apibrėžtą Direktyvos 2014/49/ES 2 straipsnio 18 
punkte, ir nacionalines kompetentingas institucijas, kad yra įvykdyta bent viena iš 
šių teisės atėmimo sąlygų: 

a) dalyvaujanti IGS nesilaikė įsipareigojimų pagal šį reglamentą arba Direktyvos 
2014/49/ES 4, 6, 7 ar 10 straipsnius;

b) dalyvaujanti IGS, atitinkama administracinė institucija, kaip apibrėžta 
Direktyvos 2014/49/ES 3 straipsnyje, arba bet kuri kita atitinkamos valstybės 
narės susijusi institucija, konkretaus prašymo apdrausti EIDS draudimu atžvilgiu 
veikė pažeisdama lojalaus bendradarbiavimo principą, nustatytą Europos 
Sąjungos sutarties 4 straipsnio 3 dalyje.

1a. Valdyba nuolat stebi, kaip laikomasi 1 dalies a ir b punktuose išdėstytų nuostatų. 
Nustačiusi, kad kurio nors iš 1 dalies a ir b punktuose išvardytų įsipareigojimų 
nesilaikoma, Valdyba nedelsdama apie tai informuoja Komisiją. 

1b. Jei Komisija mano, jog tenkinama bent viena iš 1 dalyje nurodytų teisės gauti 
likvidumo paramą atėmimo sąlygų, ji informuoja atitinkamą IGS ir dalyvaujančios 
valstybės narės paskirtąją instituciją, apibrėžtą Direktyvos 2014/49/ES 2 straipsnio 
18 punkte, ir nacionalinę kompetentingą instituciją ar institucijas. Ji taip pat 
informuoja atitinkamą (-as) valstybę (-es) narę (-es). Šiame pranešime Komisija 
nurodo priežastis, dėl kurių svarstoma galimybė pašalinti dalyvaujančią IGS iš 
EIDS.
Per du mėnesius nuo pirmoje dalyje nurodyto pranešimo gavimo dienos paskirtoji 

valdžios institucija, glaudžiai bendradarbiaudama su atitinkama IGS ir 
nacionaline kompetentinga institucija:

a) nedelsdama imasi taisomųjų veiksmų, kad pašalintų nustatytus trūkumus ir 
užtikrintų, kad teisės atėmimo sąlygos nebebūtų tenkinamos; taip pat

b) pateikia Komisijai atsakymą, kuriame išsamiai išdėsto taisomuosius veiksmus, 
kurių buvo imtasi.

2. Jeigu dalyvaujanti IGS finansavimą jau gavo ir išmokos įvykio arba naudojimo 
vykdant pertvarkymą atveju tenkinama bent viena 1 dalyje nurodyta draudimo 
panaikinimo sąlyga, Komisija gali nurodyti visą finansavimo sumą arba jos dalį 
grąžinti Indėlių draudimo fondui. 

▌

II ANTRAŠTINĖ DALIS.
PROCEDŪRINĖS NUOSTATOS
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41k straipsnis
Preliminari informacija

Kai dalyvaujanti IGS kompetentingos institucijos buvo informuota arba kitaip 
sužinojo apie aplinkybes, susijusias su kredito įstaiga, priklausančia tai dalyvaujančiai 
IGS, dėl kurių, tikėtina, įvyks išmokos įvykis arba ji bus naudojama vykdant 
pertvarkymo procedūrą arba pagal Direktyvos 2014/49/ES 11 straipsnio 3 arba 6 
dalis, ji nedelsdama informuoja paskirtąją instituciją ir Valdybą apie tokias 
aplinkybes, jeigu ketina prašyti EIDS I draudimo. Tokiu atveju dalyvaujanti IGS 
Valdybai taip pat pateikia tikėtino likvidumo trūkumo ▌įvertį.

41l straipsnis
Pareiga pranešti 

1. Jeigu dalyvaujančios IGS atžvilgiu įvyksta išmokos įvykis arba ji yra naudotina 
vykdant pertvarkymą pagal šio reglamento 79 straipsnį arba pagal Direktyvos 
2014/49/ES 11 straipsnio 3 arba 6 dalis, ji pagal šio reglamento 41k straipsnį 
nedelsdama praneša paskirtajai institucijai ir Valdybai ir pateikia visą reikalingą 
informaciją, kad Valdyba galėtų įvertinti, ar tenkinamos likvidumo paramos teikimo 
▌sąlygos pagal šio reglamento 41a straipsnį.

2. Dalyvaujanti IGS Valdybą informuoja visų pirma apie:

a) atitinkamos kredito įstaigos apdraustųjų indėlių sumą;

aa) sumą, nustatytą pertvarkymo institucijos pagal 79 straipsnį;
ab) sumą, naudojamą priemonėms pagal Direktyvos 2014/49/ES 11 

straipsnio 3 arba 6 dalį finansuoti;
b) savo turimus finansinius išteklius išmokos įvykio arba lėšų naudojimo 

vykdant pertvarkymą metu arba naudojant lėšas pagal Direktyvos 
2014/49/ES 11 straipsnio 3 arba 6 dalis;

c) išmokos įvykio atveju, papildomų įnašų, kuriuos ji gali surinkti, kad 
atitiktų likvidumo paramos grąžinimo reikalavimą pagal 41o straipsnį, 
įvertį; 

d) visas aplinkybes, dėl kurių ji negalėtų vykdyti įsipareigojimų pagal 
nacionalinės teisės aktą, kuriuo į nacionalinę teisę perkeliama Direktyva 
2014/49/ES, ir galimas teisių gynimo priemones.

41m straipsnis
Finansavimo sumos nustatymas

1. Gavusi pranešimą pagal 41k straipsnį, Valdyba per 24 valandas vykdomajame 
posėdyje nusprendžia, ar įvykdytos EIDS I draudimo sąlygos, ir nustato likvidumo 
paramos sumą, kurią ji skirs dalyvaujančiai IGS, bei privalomos paskolos sumą 
pagal 41ba straipsnį. 

▌

3. Valdyba nedelsdama informuoja dalyvaujančią IGS apie savo sprendimą pagal 1 dalį. 
Atitinkama paskirtoji institucija ir dalyvaujanti IGS gali prašyti Valdybos pakeisti 
savo sprendimą per 24 valandas po to, kai buvo apie jį informuota. Ji nurodo 



RR\1301661LT.docx 21/41 PE758.704v03-00

LT

priežastis, dėl kurių, jos manymu, būtina pakeisti Valdybos sprendimą, visų pirma 
kiek tai susiję su EIDS I draudimo taikymo sritimi. Valdyba sprendimą dėl prašymo 
priima per kitas 24 valandas.

41n straipsnis
Likvidumo finansavimo teikimas

1. Valdyba likvidumo paramą pagal 41a straipsnį teikia laikydamasi šių nuostatų:

a) likvidumo parama dalyvaujančiai IGS teikiama grynųjų pinigų įnašais;

b) lėšos išmokamos per vieną darbo dieną po to, kai Valdyba nustato sumą pagal 
41m straipsnį.

1a. Nukrypstant nuo 1 dalies, dalyvaujančios IGS prašymu Valdyba gali nuspręsti, kad 
IDF teikia likvidumo paramą garantijos forma bet kuriai iš 41a straipsnio 2 dalyje 
numatytų priemonių, kad būtų galima pasinaudoti alternatyvaus finansavimo 
priemonėmis pagal Direktyvos 2014/49/ES 10 straipsnio 9 dalį.

41o straipsnis
Likvidumo lėšų grąžinimas

1. Dalyvaujanti IGS grąžina Valdybos pagal 41n straipsnį suteiktą likvidumo paramą 
pagal šio straipsnio 2 dalyje nurodytą lėšų grąžinimo planą. 

2. Per tris mėnesius po 41m straipsnyje nurodyto finansavimo sumos nustatymo 
Valdyba, pasikonsultavusi su atitinkama paskirtąja valdžios institucija, parengia 
lėšų grąžinimo planą, kuriuo užtikrinama, kad dalyvaujanti IGS per šešerius metus 
grąžintų visas Valdybos pagal 41n straipsnį suteiktas lėšas.

3. Lėšų grąžinimo planas visų pirma ir kiek įmanoma turi būti grindžiamas iš 4a 
dalyje nurodytų šaltinių numatomu finansavimu.

4. Lėšų grąžinimo planui taikomos šios sąlygos:
a) minimali dalyvaujančios IGS metinė grąžinama suma yra vidutiniškai 

16,67 proc. Valdybos pagal 41n straipsnį skirtos lėšų sumos, taip pat
b) Valdyba kasmet iš naujo įvertina numatomų susigrąžinti lėšų dydį ir 

atsižvelgdama į tą vertinimą pakoreguoja likusių metų lėšų grąžinimo planą ir 
tam tikrais atvejais pratęsia lėšų grąžinimo terminą 4c dalyje nustatyta tvarka.

4a. 2 dalyje nurodytame grąžinimo plane pirmenybė teikiama toliau nurodytų šaltinių 
perkėlimui į IDF, kad būtų įvykdyti 1 ir 2 dalyse nustatyti įpareigojimai, o ne vėl 
pasiektas dalyvaujančios IGS tikslinis lygis: 
a) visiems specialiems įnašams, gautiems pagal Direktyvos 2014/49/ES 10 

straipsnio 8 dalį; 
b) visoms lėšoms, susigrąžinamoms pagal Direktyvos 2014/49/ES 9 straipsnio 2 

dalį ir Direktyvos 2014/59/ES 75 straipsnį; 
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c) visoms grąžinamoms sumoms ar gaunamoms pajamoms, gautoms taikant 
priemones, kurių imtasi pagal Direktyvos 2014/59/ES 109 straipsnį arba 
Direktyvos 2014/49/ES 11 straipsnio 3 ir 6 dalis. 

4b. Dalyvaujanti IGS paskirtajai institucijai ir Valdybai bent kartą per metus ir bet 
kokio įvykio, galinčio turėti reikšmingą poveikį lėšų grąžinimo plane apibūdintai 
grąžinimo eigai, atveju pateikia atnaujintą informaciją apie visus 4a dalyje 
nurodytus įnašus, susigrąžinamas lėšas, grąžinamas sumas ar pajamas. 

4c. Atsižvelgdama į verslo ciklo etapą, galimą prociklinių įnašų poveikį nustatant 
įnašus ir numatomą lėšų susigrąžinimo per bankroto procedūrą spartą, Valdyba 
gali dalyvaujančios IGS prašymu, kuriame pateikiama išsami jos gaunamų ir 
išmokamų pinigų srautų apžvalga, pratęsti terminą ne daugiau kaip ketveriais 
metais.

41p straipsnis
Išmokų indėlininkams ir alternatyvių priemonių stebėsena

1. Suteikusi finansavimą▌, Valdyba, glaudžiai bendradarbiaudama su paskirtąja 
institucija, atidžiai stebi išmokos procedūrą, alternatyvias priemones pagal 
Direktyvos 2014/49/ES 11 straipsnio 3 arba 6 dalį ir visų pirma likvidumo paramos 
naudojimą.

2. Dalyvaujanti IGS Valdybos nustatytais reguliariais intervalais teikia tikslią, patikimą 
ir išsamią informaciją apie išmokos procedūrą, alternatyvias priemones pagal 
Direktyvos 2014/49/ES 11 straipsnio 3 arba 6 dalį, perimtų teisių įgyvendinimą arba 
bet kuriuo kitu klausimu, susijusiu su veiksmingu Valdybos veiksmų, nustatytų šiame 
reglamente, arba dalyvaujančios IGS įgaliojimų, nustatytų Direktyvoje 2014/49/ES 
arba šiame reglamente, įgyvendinimu. Išmokos procedūros atveju dalyvaujanti IGS 
kasdien informuoja Valdybą apie bendrą indėlininkams grąžintą sumą, naudojimąsi 
likvidumo parama ir visus patirtus sunkumus.

41q straipsnis
Finansavimo teikimas naudojant privalomo skolinimo priemonę

▌

1a. Dalyvaujančių IGS paskolos teikiamos gavus sprendimu pagal 41m straipsnio 1 
dalį pagrįstą Valdybos prašymą suteikti paskolą, kuriame, laikantis 
konfidencialumo reikalavimų pagal Sąjungos teisę, pateikiama visa aktuali 
informacija.

▌

2a. Jei IDF yra gavęs finansavimą pagal privalomo skolinimo priemonę, nurodytą 
41ba straipsnyje, bet kokios lėšos, IDF gaunamos pagal 41o straipsnį, yra 
grąžinamos dalyvaujančioms IGS prieš panaudojant tas lėšas 74g straipsnyje 
nurodytam finansavimui alternatyviomis priemonėmis grąžinti (jei tos alternatyvios 
finansavimo priemonės buvo taikomos po to, kai buvo pritaikyta privalomo 
skolinimo priemonė) arba 74b straipsnyje nurodytam IDF tiksliniam lygiui vėl 
pasiekti.
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Privalomo skolinimo priemonės išsamios finansinės sąlygos nustatomos kiekvienos 
dalyvaujančios IGS ir Valdybos susitarimu.

41qa straipsnis.
IDF teikiamo likvidumo finansavimo sąlygos

1. Valdyba standartizuotu susitarimu nustato pagrindines likvidumo priemonės 
finansines sąlygas.

2. Valdyba ir dalyvaujanti IGS, kuri prašo likvidumo paramos pagal 41a straipsnį, 
sudaro susitarimą, pagrįstą 1 dalyje nurodytu standartizuotu susitarimu. 

3. IDF teikiamo likvidumo finansavimo palūkanų norma yra:
a) 0 proc., taikoma likvidumo paramos daliai, neviršijančiai visos atitinkamos 
IGS pagal 74c straipsnio 1 dalį į IDF pervestų įnašų sumos;
b) lygi ECB taikomai ribinio skolinimosi galimybės normai visai likvidumo 
paramos sumai, viršijančiai a punkte nurodytą sumą, ne daugiau kaip dvigubai 
didesnei už bendrą įnašų, kuriuos atitinkama IGS pervedė į IDF pagal 74c 
straipsnio 1 dalį, sumą; taip pat
c) lygi ECB taikomai ribinio skolinimosi galimybės normai, padidintai 0,25 proc. 
už kiekvienus metus visą likusį laiką iki suteikto likvidumo finansavimo termino, 
visai likvidumo paramos sumai, viršijančiai a ir b punktuose nurodytų sumų sumą. 

11. 43 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

a) 1 dalyje c punkto pabaigoje esantis taškas pakeičiamas kabliataškiu ir po juo 
įterpiamas šis d punktas:

kiekvienos dalyvaujančios valstybės narės paskirtas narys, atstovaujantis jos 
paskirtajai valdžios institucijai.“;

b) 2 dalis pakeičiama taip:

„2. Kiekvienas narys, įskaitant pirmininką, turi vieną balsą, išskyrus atvejus, kai 
Valdyba posėdžiauja bendrame plenariniame posėdyje pagal 49b straipsnį; tokiu 
atveju dalyvaujančios valstybės narės nariai, paskirti pagal 1 dalies c ir d 
punktus, kartu turi vieną balsą.“;

c) 3 dalies pirma pastraipa pakeičiama taip: 

„Komisija ir ECB skiria po savo atstovą, kurie turi teisę dalyvauti 
vykdomuosiuose, plenariniuose ir bendruose plenariniuose posėdžiuose 
nuolatinių stebėtojų teisėmis.“;

d) 4 ir 5 dalys pakeičiamos taip:

„4. Kai dalyvaujančioje valstybėje narėje yra daugiau kaip viena nacionalinė 
pertvarkymo institucija arba atitinkamai daugiau nei viena paskirtoji 
nacionalinė valdžios institucija, antras atstovas turi teisę dalyvauti kaip 
stebėtojas, neturintis balsavimo teisių.

5. Valdybos administravimo ir valdymo struktūrą sudaro:
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a) bendros plenarinės sudėties Valdyba, atliekanti 49b straipsnyje 
nurodytas užduotis;

b) plenarinės sudėties Valdyba pagal 49 arba 49a straipsnį, atliekanti 
50 ir atitinkamai 50a straipsniuose nurodytas užduotis;

c) vykdomosios sudėties Valdyba, atliekanti 54 straipsnyje nuodytas 
užduotis;

d) pirmininkas, atliekantis 56 straipsnyje nurodytas užduotis;

e) sekretoriatas, teikiantis būtiną administracinę ir techninę pagalbą, 
susijusią su visų Valdybai pavestų užduočių vykdymu.“;

12. 45 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

a) 4 ir 5 dalyse, padarant atitinkamus gramatinius pakeitimus, žodžiai 
„pertvarkymo užduotys“ pakeičiami žodžiais „pertvarkymo ir IGS likvidumo 
paramos užduotys“;

▌

13. 46 straipsnio 4 dalyje, padarant atitinkamus gramatinius pakeitimus, žodžiai 
„nacionalinės kompetentingos institucijos“ pakeičiami žodžiais „nacionalinės 
kompetentingos institucijos, nacionalinės IGS arba paskirtosios institucijos“;

14. 47 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip:

„1. Vykdydamos šiuo reglamentu joms pavestas užduotis, Valdyba, nacionalinės 
pertvarkymo institucijos, nacionalinės IGS arba paskirtosios institucijos veikia 
nepriklausomai ir vadovaudamosi bendrais interesais.“;

15. III dalies II antraštinės dalies antraštė „Valdybos plenariniai posėdžiai“ pakeičiama 
antrašte „Valdybos bendras plenarinis posėdis ir plenariniai posėdžiai“;

16. įterpiamas 48a straipsnis:

48a straipsnis
Dalyvavimas bendruose plenariniuose posėdžiuose

Visi 43 straipsnio 1 dalyje nurodyti Valdybos nariai dalyvauja jos bendruose 
plenariniuose posėdžiuose.“;

17. 49 straipsnis pakeičiamas taip:

49 straipsnis
Dalyvavimas plenariniuose posėdžiuose, susijusiuose su bendru pertvarkymo mechanizmu

43 straipsnio 1 dalies a, b ir c punktuose nurodyti Valdybos nariai dalyvauja jos 
plenariniuose posėdžiuose, susijusiuose su bendru pertvarkymo mechanizmu (toliau – 
plenarinis posėdis dėl BPeM).“;

18. įterpiami 49a ir 49b straipsniai:

49a straipsnis
Dalyvavimas plenariniuose posėdžiuose, susijusiuose su Europos indėlių draudimo sistema

43 straipsnio 1 dalies a, b ir d punktuose nurodyti Valdybos nariai dalyvauja jos 
plenariniuose posėdžiuose, susijusiuose su EIDS I (toliau – plenarinis posėdis dėl 
EIDS I).
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49b straipsnis
Valdybos bendrų plenarinių posėdžių užduotys

1. Bendrame plenariniame posėdyje Valdyba:

a) ne vėliau kaip kiekvienų metų lapkričio 30 d. priima kitų metų Valdybos metinę 
darbo programą, remdamasi pirmininko pateiktu projektu, ir ją pateikia Europos 
Parlamentui, Tarybai, Komisijai ir ECB susipažinti;

b) priima Valdybos metinį biudžetą bei stebi jo vykdymą pagal 61 straipsnio 2 dalį 
ir tvirtina galutines Valdybos finansines ataskaitas bei pagal 63 straipsnio 4 ir 8 
dalis patvirtina, kad pirmininkas biudžetą įvykdė;

c) priima sprendimus dėl investicijų pagal 75 straipsnį;

d) priima 45 straipsnyje nurodytą metinę Valdybos veiklos ataskaitą, kurioje 
išsamiai paaiškinamas biudžeto vykdymas;

e) priima Valdybai taikomas finansines taisykles pagal 64 straipsnį;

f) atsižvelgdama į įgyvendintinų priemonių sąnaudų ir naudos santykį priima 
sukčiavimo rizikai proporcingą kovos su sukčiavimu strategiją;

g) priima savo narių interesų konfliktų prevencijos ir valdymo taisykles;

h) priima savo ir Valdybos plenarinių ir vykdomųjų posėdžių, rengiamų pagal šį 
reglamentą, darbo tvarkos taisykles;

i) laikydamasi šio straipsnio 3 dalies Valdybos personalo atžvilgiu naudojasi 
įgaliojimais, kurie paskyrimų tarnybai suteikti Tarnybos nuostatais, o Valdybai, 
įgaliotai sudaryti darbo sutartis – kitų Europos Sąjungos tarnautojų įdarbinimo 
sąlygomis (toliau – Įdarbinimo sąlygos), nustatytomis Tarybos reglamentu 
(EEB, Euratomas, EAPB) Nr. 259/68, (toliau – paskyrimų tarnybos įgaliojimai);

j) laikydamasi Tarnybos nuostatų 110 straipsnio priima atitinkamas Tarnybos 
nuostatų ir Įdarbinimo sąlygų įgyvendinimo taisykles;

k) atsižvelgdama į Tarnybos nuostatus ir Įdarbinimo sąlygas skiria apskaitos 
pareigūną, kuris eidamas savo pareigas veikia nepriklausomai;

l) užtikrina, kad būtų tinkamai atsižvelgiama į vidaus ar išorės audito ataskaitų ir 
vertinimų, taip pat Europos kovos su sukčiavimu tarnybos (toliau – OLAF) 
atliktų tyrimų išvadas bei rekomendacijas;

m) priima visus sprendimus dėl Valdybos vidaus struktūrų sukūrimo ir (prireikus) 
keitimo.

2. Priimdama sprendimus bendrame plenariniame posėdyje Valdyba laikosi 6 ir 14 
straipsniuose nurodytų tikslų.

3. Vadovaudamasi Tarnybos nuostatų 110 straipsniu, bendrame plenariniame posėdyje 
Valdyba priima Tarnybos nuostatų 2 straipsnio 1 dalimi ir Įdarbinimo sąlygų 6 
straipsniu grindžiamą sprendimą, kuriuo atitinkami paskyrimų tarnybos įgaliojimai 
deleguojami pirmininkui ir nustatomos sąlygos, kuriomis tas įgaliojimų delegavimas 
gali būti sustabdytas. Pirmininkui leidžiama tuos įgaliojimus perdeleguoti. 

Išimtinėmis aplinkybėmis Valdyba bendrame plenariniame posėdyje gali priimti 
sprendimą laikinai sustabdyti paskyrimų tarnybos įgaliojimų delegavimą pirmininkui 
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bei jo įgaliojimų perdelegavimą ir jais naudotis pati arba deleguoti juos vienam iš savo 
narių arba kitam darbuotojui, o ne pirmininkui.“;

19. 50 straipsnis pakeičiamas taip:

50 straipsnis
Valdybos užduotys plenariniame posėdyje dėl BPeM 

1. Plenariniame posėdyje dėl BPeM Valdyba:

a) laikydamasi 2 dalyje nurodytos procedūros sprendžia dėl Fondo panaudojimo, 
jei konkrečiam pertvarkymo veiksmui reikalinga Fondo parama, viršijanti 
5 000 000 000 EUR ribą, kuriai taikomas paramos likvidumui korekcinis 
koeficientas yra 0,5;

b) kai grynoji bendra Fondo panaudojimo suma per pastaruosius 12 iš eilės einančių 
mėnesių pasiekia 5 000 000 000 EUR ribą, įvertina pertvarkymo priemonių 
taikymą, visų pirma Fondo panaudojimą, ir pateikia gaires, kurių turi būti 
laikomasi vykdomuosiuose posėdžiuose priimant tolesnius pertvarkymo 
sprendimus, ypač, kai reikia, dėl paramos likvidumo ir kitų formų paramos 
diferencijavimo;

c) priima sprendimą dėl būtinybės rinkti papildomus ex post įnašus pagal 71 
straipsnį, dėl savanoriško finansavimo struktūrų tarpusavio skolinimosi pagal 72 
straipsnį, dėl alternatyvaus finansavimo lėšų pagal 73 ir 74 straipsnius ir dėl 
nacionalinių finansavimo struktūrų naštos pasidalijimo tarpusavyje pagal 78 
straipsnį, įskaitant šios dalies c punkte nurodytą ribą viršijančią paramą iš Fondo;

d) patvirtina 31 straipsnio 1 dalyje nurodytą sistemą, pagal kurią parengiama 
praktinė bendradarbiavimo su nacionalinėmis pertvarkymo institucijomis 
tvarka.

2. Priimdama sprendimus plenariniame posėdyje Valdyba laikosi 6 ir 14 straipsniuose 
nurodytų tikslų.

Taikant 1 dalies a punktą, vykdomajame posėdyje parengta pertvarkymo schema 
laikoma patvirtinta, nebent per tris valandas nuo vykdomajame posėdyje parengto 
projekto perdavimo plenarinės sudėties Valdybai bent vienas plenarinės sudėties 
Valdybos narys prašytų surengti plenarinį posėdį. Pastaruoju atveju sprendimas dėl 
pertvarkymo schemos priimamas plenariniame posėdyje.“;

20. įterpiamas 50a straipsnis:

„50a straipsnis
Valdybos užduotys plenariniame posėdyje dėl EIDS I

1. Plenariniame posėdyje dėl EIDS I Valdyba:

▌;

b) priima sprendimus dėl pagrindinių 41qa straipsnio 1 dalyje nurodyto 
standartizuoto susitarimo sąlygų;

c) priima sprendimus dėl savanoriško finansavimo struktūrų tarpusavio 
skolinimosi pagal 74f straipsnį ir dėl alternatyvaus finansavimo lėšų pagal 74g 
straipsnį;
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d) ▌nusprendžia, ar tenkinamos 41i straipsnio 1 dalies a ir b punktuose nustatytos 
draudimo panaikinimo sąlygos, kad būtų laikomasi to straipsnio 1 ir 1a dalių;
da) kai grynoji bendra IDF panaudojimo suma per pastaruosius 12 iš eilės 
einančių mėnesių pasiekia 25 proc. galutinio tikslinio lygio ribą, kasmet 
vertina IDF panaudojimo taikymą ir pateikia gaires, kurių turi būti laikomasi 
vykdomuosiuose posėdžiuose priimant tolesnius sprendimus dėl likvidumo 
paramos.

2. Priimdama sprendimus plenariniame posėdyje Valdyba laikosi 6 straipsnyje nurodytų 
tikslų.“;

21. 51 straipsnis pakeičiamas taip: 

„51 straipsnis
Bendri plenariniai posėdžiai ir Valdybos plenariniai posėdžiai dėl BPeM ir EIDS
1. Pirmininkas sušaukia Valdybos bendrus plenarinius ir plenarinius posėdžius dėl 

BPeM ir EIDS I ir jiems pirmininkauja pagal 56 straipsnio 2 dalies a punktą.

2. Bendros plenarinės sudėties Valdyba kasmet surengia bent du eilinius posėdžius. Be 
to, Valdyba rengia posėdžius pirmininko iniciatyva arba ne mažiau kaip trečdalio 
narių prašymu. Komisijos atstovas gali reikalauti, kad pirmininkas sušauktų Valdybos 
bendrą plenarinį posėdį arba atitinkamai plenarinį posėdį dėl BPeM arba EIDS I. Jei 
pirmininkas laiku nesušaukia posėdžio, jis raštu nurodo priežastis.

3. Prireikus Valdyba į savo bendrus plenarinius posėdžius arba atitinkamai plenarinius 
posėdžius dėl BPeM arba EIDS I, be 43 straipsnio 3 dalyje nurodytų asmenų, gali 
ad hoc kviesti dalyvauti stebėtojus, įskaitant EBI atstovą.

4. Valdyba teikia sekretoriato paslaugas Valdybos bendriems plenariniams posėdžiams 
ir plenariniams posėdžiams.“;

22. 52 straipsnis pakeičiamas taip:

„52 straipsnis
Bendrosios sprendimų priėmimo proceso nuostatos

1. Valdyba bendrame plenariniame posėdyje arba atitinkamai plenariniame posėdyje dėl 
BPeM arba EIDS I sprendimus priima paprasta savo narių balsų dauguma, jei šiame 
reglamente nenumatyta kitaip. Kiekvienas balsavimo teisę turintis narys turi vieną 
balsą. Balsams pasiskirsčius po lygiai, lemiamas yra pirmininko balsas.

2. Nukrypstant nuo 1 dalies, 50 straipsnio 1 dalies a ir b punktuose, 50a straipsnio 1 
dalies a punkte nurodyti sprendimai ir sprendimai dėl nacionalinių finansavimo 
struktūrų naštos pasidalijimo tarpusavyje pagal 78 straipsnį tik dėl BPeF arba 
atitinkamai IDF esančių finansinių išteklių naudojimo priimami paprasta Valdybos 
narių balsų dauguma, į kurią turi įeiti narių, kurių atstovaujamų valstybių įnašai kartu 
sudaro bent 30 proc. įnašų į minėtus fondus, balsai. Kiekvienas balsavimo teisę 
turintis narys turi vieną balsą. Balsams pasiskirsčius po lygiai, lemiamas yra 
pirmininko balsas.

3. Nukrypstant nuo šio straipsnio 1 dalies, 50 straipsnio 1 dalyje arba 50a straipsnio 1 
dalyje nurodyti sprendimai dėl ex post įnašų rinkimo pagal 71 ▌straipsnį, savanoriško 
finansavimo struktūrų tarpusavio skolinimosi pagal 72 arba 74f straipsnį, 
alternatyvaus finansavimo lėšų pagal 73, 74 arba 74g straipsnį, taip pat dėl 
nacionalinių finansavimo struktūrų naštos pasidalijimo tarpusavyje pagal 78 straipsnį, 



PE758.704v03-00 28/41 RR\1301661LT.docx

LT

kai viršijama BPeF arba IDF turimų finansinių išteklių naudojimo riba, per 
pereinamąjį laikotarpį, kol BPeF lėšos bus visiškai sujungtos arba atitinkamai IDF 
bus pasiektas galutinis tikslinis lygis, priimami dviejų trečdalių Valdybos narių balsų 
dauguma, į kurią turi įeiti narių, kurių atstovaujamų valstybių įnašai kartu sudaro bent 
50 proc. įnašų į minėtus fondus, balsai, o tam laikotarpiui pasibaigus – dviejų 
trečdalių Valdybos narių balsų dauguma, į kurią turi įeiti balsai narių, kurių 
atstovaujamų valstybių įnašai kartu sudaro bent 30 proc. Fondo. Kiekvienas 
balsavimo teisę turintis narys turi vieną balsą. Balsams pasiskirsčius po lygiai, 
lemiamas yra pirmininko balsas.

▌

5. Valdyba priima ir viešai paskelbia savo darbo tvarkos taisykles. Darbo tvarkos 
taisyklėse nustatoma išsamesnė balsavimo tvarka, visų pirma aplinkybės, kuriomis 
vienas narys gali veikti kito nario vardu, įskaitant, kai reikia, kvorumą 
reglamentuojančias taisykles.“;

23. 53 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

a) 1 dalies trečioje pastraipoje, padarant atitinkamus gramatinius pakeitimus, 
žodžiai „nacionalinės pertvarkymo institucijos“ pakeičiami žodžiais 
„nacionalinės pertvarkymo institucijos arba paskirtosios nacionalinės valdžios 
institucijos“;

b) 2 dalyje nuoroda „43 straipsnio 1 dalies c punkte“ pakeičiama taip: „43 
straipsnio 1 dalies c punkte arba, kai tinkama, 43 straipsnio 1 dalies d punkte“;

c) 3 dalis pakeičiama taip:

„3. Kai svarstomi klausimai, susiję su 2 straipsnyje nurodytu subjektu arba 
tik vienoje dalyvaujančioje valstybėje narėje įsteigtų subjektų grupe, arba su IGS 
likvidumo paramos veiksmu ar sprendimu, svarstymuose ir sprendimų 
priėmimo procese taip pat dalyvauja tos valstybės narės pagal 43 straipsnio 1 
dalies c arba d punktą paskirtas atitinkamas narys ir taikomos 55 straipsnio 1 
dalyje nustatytos taisyklės.“;

d) 5 dalis pakeičiama taip:

„5. 43 straipsnio 1 dalies a ir b punktuose nurodyti Valdybos nariai užtikrina, 
kad pertvarkymo ir IGS likvidumo paramos sprendimai ir veiksmai, visų pirma 
susiję su BPeF ir atitinkamai IDF naudojimu, įvairios sudėties Valdybos 
vykdomuosiuose posėdžiuose būtų nuoseklūs, tinkami ir proporcingi.“;

24. 54 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

a) 1 dalis pakeičiama taip:

„1. Vykdomajame posėdyje Valdyba:

a) rengia visus sprendimus, kuriuos Valdyba turi priimti savo bendrame 
plenariniame posėdyje arba atitinkamai plenariniuose posėdžiuose dėl 
BPeM ir EIDS I;

b) priima visus sprendimus, skirtus šiam reglamentui įgyvendinti, nebent 
šiame reglamente nustatyta kitaip.“;

b) 2 dalyje e punkto pabaigoje esantis taškas pakeičiamas kabliataškiu ir po juo 
įterpiami šie punktai:
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„f) nustato likvidumo paramos sumą pagal 41m straipsnio 1 dalį;
g) nustato privalomo skolinimo sumą pagal 41m straipsnio 1 dalį;
▌“;

c) 3 ir 4 dalys pakeičiamos taip:

„3. Kai būtina, skubiais atvejais Valdyba vykdomajame posėdyje gali priimti 
tam tikrus laikinus sprendimus Valdybos, kuri posėdžiauja bendrame 
plenariniame posėdyje arba atitinkamai plenariniuose posėdžiuose dėl BPeM ir 
EIDS I, vardu, visų pirma administracinio valdymo klausimais, įskaitant 
biudžeto klausimus.

4. Vykdomosios sudėties Valdyba nuolat informuoja Valdybą, kuri posėdžiauja 
bendrame plenariniame posėdyje arba atitinkamai plenariniuose posėdžiuose dėl 
BPeM ir EIDS I, apie savo priimamus sprendimus dėl pertvarkymo arba IGS 
likvidumo paramos.“;

25. 56 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 dalyje:

i) a punktas pakeičiamas taip:

„a) Valdybos darbo bendruose plenariniuose posėdžiuose, plenariniuose 
posėdžiuose ir vykdomuosiuose posėdžiuose parengimą ir jos posėdžių 
sušaukimą bei pirmininkavimą jiems;“;

ii) g punkte, padarant atitinkamus gramatinius pakeitimus, žodžiai „pertvarkymo 
veiklai“ pakeičiami žodžiais „pertvarkymo ir IGS likvidumo paramos veiklai“;

b) 4 dalies pirmajame sakinyje, padarant atitinkamus gramatinius pakeitimus, 
žodžiai „bankų pertvarkymu“ pakeičiami žodžiais „bankų pertvarkymu ir IGS 
likvidumo parama“;

26. 58 straipsnio 3 dalis pakeičiama taip:

„3. Biudžetą sudaro trys dalys: I dalis yra skirta Valdybos administravimui, 
II dalis – BPeF, o III – IDF.“;

27. 59 straipsnio 3 dalis pakeičiama taip:

„3. Šiuo straipsniu nedaroma poveikio nacionalinių pertvarkymo institucijų, 
dalyvaujančių IGS ir paskirtųjų valdžios institucijų teisei apmokestinti 
mokesčiais pagal nacionalinę teisę 1 ir 2 dalyse nurodytų administracinių išlaidų 
rūšims padengti, įskaitant bendradarbiavimo su Valdyba ir pagalbos Valdybai 
išlaidas.“;

28. įterpiamas 60a straipsnis:

„60a straipsnis
III biudžeto dalis

1. III biudžeto dalies pajamas sudaro visų pirma:

a) dalyvaujančių IGS atlikti pervedimai pagal 74c ir 74d straipsnius;
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b) paskolos, gautos iš indėlių garantijų sistemų nedalyvaujančiose valstybėse 
narėse pagal 74f straipsnį;

c) paskolos, gautos iš finansų įstaigų ar kitų trečiųjų šalių pagal 74g straipsnį;

d) pagal 75 straipsnį investuotų IDF laikomų lėšų investicijų grąža;

e) dalyvaujančių IGS grąžintas finansavimas pagal 41o straipsnį;
ea) paskolos, gautos iš dalyvaujančių IGS pagal 41ba straipsnį.

2. III biudžeto dalies išlaidas sudaro:

a) dalyvaujančioms IGS suteiktas finansavimas taikant 41a ▌straipsnį;

b) investicijos pagal 75 straipsnį;

c) palūkanos už paskolas, gautas iš kitų indėlių garantijų finansavimo struktūrų 
nedalyvaujančiose valstybėse narėse pagal 74f straipsnį;

d) palūkanos už paskolas, gautas iš finansų įstaigų ar kitų trečiųjų šalių pagal 74g 
straipsnį;

da) palūkanos už paskolas, gautas iš dalyvaujančių IGS pagal 41ba straipsnį.“;

29. 61 straipsnio 2 dalyje žodžiai „plenariniame posėdyje“ pakeičiami žodžiais „bendrame 
plenariniame posėdyje“;

30. 63 straipsnio 8 dalyje žodžiai „plenariniame posėdyje“ pakeičiami žodžiais „bendrame 
plenariniame posėdyje“;

31. 65 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

a) 1 dalis pakeičiama taip:

„1. 2 straipsnio 1 dalyje ir atitinkamai 2 straipsnio 2 dalies b punkte nurodyti 
subjektai, vadovaudamiesi šiuo reglamentu ir pagal šio straipsnio 5 dalį priimtais 
deleguotaisiais aktais dėl įnašų, teikia įnašus į Valdybos biudžeto I dalį.“;

b) 5 dalies a punktas pakeičiamas taip:

„a) nustatomas įnašų tipas ir jų mokėjimo atvejai, atsižvelgiant į skirtingas šiame 
reglamente nustatytas Valdybos užduotis, susijusias su BPeM ir EIDS I, įnašų 
dydžio apskaičiavimo metodą ir jų sumokėjimo būdą;“;

32. III dalies V antraštinės dalies 2 skyriaus antraštė pakeičiama antrašte „Bendras 
pertvarkymo fondas ir Indėlių draudimo fondas“;

33. III dalies V antraštinės dalies 2 skyriaus 1 skirsnio antraštė pakeičiama antrašte 
„Bendro pertvarkymo fondo įsteigimas“;

34. III dalies V antraštinės dalies 2 skyriuje įterpiamas šis skirsnis:
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SKIRSNIS 1A
INDĖLIŲ DRAUDIMO FONDO ĮSTEIGIMAS

74a straipsnis 
Bendrosios nuostatos

1. Šiuo straipsniu įsteigiamas IDF. Jis pildomas dalyvaujančių IGS pervedamais 
įnašais, surinktais iš toms IGS priklausančių kredito įstaigų. Pervestinų įnašų 
sumas apskaičiuoja Valdyba pagal 1a dalį.

1a. Kiekvienais metais kiekvienos dalyvaujančios kredito įstaigos įnašas atskirai 
apskaičiuojamas kaip:

a) fiksuotas įnašas, kuris proporcingai grindžiamas įstaigos apdraustųjų 
indėlių sumos ir visų apdraustųjų indėlių visose kredito įstaigose, 
nurodytose 2 straipsnio 2 dalies b punkte, sumos santykiu;

b) pagal riziką pakoreguotas įnašas atsižvelgiant į kitas bankų sąjungoje 
dalyvaujančias kredito įstaigas.

2. Valdyba IDF naudoja tik dalyvaujančioms IGS finansuoti ▌, laikydamasi 6 
straipsnyje nurodytų EIDS taikomų tikslų ir principų. Nei Sąjungos biudžetas, nei 
valstybių narių nacionaliniai biudžetai jokiomis aplinkybėmis nenaudojami Fondo 
išlaidoms ar nuostoliams padengti.

3. IDF savininkė yra Valdyba. Pagal šį reglamentą Valdybos veikla jokiomis 
aplinkybėmis negali daryti įtakos valstybių narių biudžetiniams įsipareigojimams.

74b straipsnis
Indėlių draudimo fondo tikslinis lygis

1.Ne vėliau kaip per trejus metus nuo šio iš dalies keičiančio reglamento įsigaliojimo 
dienos IDF turimi finansiniai ištekliai turi pasiekti ▌tikslinį lygį, kurį sudaro 
50 proc. tikslinio lygio, nurodyto Direktyvos 2014/49/ES 10 straipsnio 2 dalyje, 
apskaičiuojamo kaip procentinė apdraustųjų indėlių dalis visose kredito įstaigose, 
nurodytose šio reglamento 2 straipsnio 2 dalies b punkte.

▌

74c straipsnis
IDF finansavimas

1. Kiekvienais metais iki ... [treji metai nuo šio iš dalies keičiančio reglamento 
įsigaliojimo dienos], Valdyba, ▌glaudžiai bendradarbiaudama su EBI ir 
dalyvaujančiomis bei paskirtosiomis valdžios institucijomis, kiekvienos 
dalyvaujančios IGS atžvilgiu nustato bendrą ▌įnašų, pervestinų IDF, sumą, kad būtų 
pasiekti 74b straipsnyje nustatyti tiksliniai lygiai. Bendra pervestinų įnašų suma 
negali viršyti 74b straipsnyje nustatytų tikslinių lygių.

2. Šio straipsnio 1 dalyje nurodytų pervestinų sumų pervedimas kuo tolygiau 
paskirstomas per visą laikotarpį iki bus pasiektas 74b straipsnyje nurodytas tikslinis 
lygis. Valdyba nustato kiekvienos dalyvaujančios IGS pervestiną sumą pagal 74a 
straipsnio 2 dalį ir taikydama pagal riziką koreguojamų įnašų apskaičiavimo 
metodą, nustatytą deleguotajame akte, kuris nurodytas šio straipsnio 5 dalyje. 
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Dalyvaujančių IGS pervedimai Valdybai atliekami ne vėliau kaip iki kiekvienų 
metų birželio 30 d.

3. Tinkamai iš kiekvienos dalyvaujančios IGS gauti pervedimai dalyvaujančioms IGS 
nekompensuojami.

4. Sumos, dalyvaujančios IGS pervedamos į IDF pagal šį straipsnį, įskaičiuojamos į 
minimalų tikslinį lygį, kurį kiekviena dalyvaujanti IGS turi pasiekti pagal Direktyvos 
2014/49/ES 10 straipsnį. ▌

4a. Nukrypstant nuo šio straipsnio 1 dalies, Valdyba, pasikonsultavusi su 
atitinkamomis dalyvaujančiomis IGS ir su paskirtąja valdžios institucija, ne ilgiau 
kaip šešeriems metams atideda visos pagal šio straipsnio 2 dalį Valdybos 
nustatytos sumos arba jos dalies pervedimą, kai:
a) dalyvaujanti IGS neturi pakankamai finansinių išteklių tai sumai pervesti dėl 

to, kad yra panaudojusi turimas IGS lėšas pagal Direktyvos 2014/49/ES 11 
straipsnį iki tos dienos, kurią turi būti atliktas pirmasis dalyvaujančios IGS 
lėšų pervedimas Valdybai, arba

b) dalyvaujanti IGS neturi pakankamai finansinių išteklių tai sumai pervesti dėl 
to, kad yra panaudojusi IGS lėšas 41a straipsnyje nurodytiems tikslams prieš 
jai pasiekiant 74b straipsnyje nurodytą tikslinį lygį.

Valdyba, pasikonsultavusi su dalyvaujančiomis IGS ir su paskirtąja valdžios 
institucija, parengia pervestinų sumų, kurias dalyvaujanti IGS skolinga, 
mokėjimo planą atsižvelgdama į įnašus, kuriuos dalyvaujanti IGS gali surinkti 
pagal Direktyvos 2014/49/ES 10 straipsnį, ir į būtinybę dalyvaujančioms IGS 
grąžinti visas pasiskolintas sumas. 
Suteiktas atidėjimas netrukdo pasiekti 74b straipsnyje nurodyto bendrojo tikslinio 
lygio ir dėl jo neturi padidėti pervedimai kitoms dalyvaujančioms IGS, turint tikslą 
pasiekti tikslinį lygį pagal 74b straipsnį arba išlaikyti tikslinį lygį pagal šio 
straipsnio 7 dalį. 

4b. 4a dalyje nurodytame plane pirmenybė teikiama toliau nurodytų šaltinių 
perkėlimui į IDF, kad būtų įvykdyti 1 ir 2 dalyse nustatyti įpareigojimai, o ne vėl 
pasiektas dalyvaujančios IGS tikslinis lygis: 
a) visiems specialiems įnašams, gautiems pagal Direktyvos 2014/49/ES 10 

straipsnio 8 dalį; 
b) visoms lėšoms, susigrąžinamoms pagal Direktyvos 2014/49/ES 9 straipsnio 2 

dalį arba Direktyvos 2014/59/ES 75 straipsnį; 
c) visoms grąžinamoms sumoms ar gaunamoms pajamoms, gautoms taikant 

priemones, kurių imtasi pagal Direktyvos 2014/59/ES 109 straipsnį arba 
Direktyvos 2014/49/ES 11 straipsnio 3 ir 6 dalis. 

4c. Po ... [treji metai nuo šio iš dalies keičiančio reglamento įsigaliojimo dienos], 
Valdyba, glaudžiai bendradarbiaudama su dalyvaujančiomis IGS ir 
paskirtosiomis valdžios institucijomis, nustato įnašus, kuriuos dalyvaujanti IGS 
turi surinkti iš kiekvienos 2 straipsnio 2 dalies b punkte nurodytos kredito įstaigos 
ir pervesti į IDF, kad būtų išlaikytas 74b straipsnyje numatytas tikslinis lygis. 

4d. Po ... [treji metai nuo šio iš dalies keičiančio reglamento įsigaliojimo dienos], 
Valdyba gali, glaudžiai bendradarbiaudama su dalyvaujančiomis IGS ir 
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paskirtosiomis valdžios institucijomis, atidėti reikalaujamų įnašų, kurie turi būti 
renkami pagal 4c dalį, rinkimą, siekdama užtikrinti, kad pervestina suma prilygtų 
sumai, proporcingai dalyvaujančių IGS įnašų rinkimo proceso išlaidoms, jei toks 
atidėjimas neturėtų reikšmingo poveikio Valdybos pajėgumui naudotis IDF pagal 
41a straipsnį. 

5. Komisijai pagal 93 straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotąjį aktą, siekiant 
nustatyti rizikos vertinimu pagrįstą metodą, kuris naudojamas dalyvaujančios IGS į 
IDF pervestinoms sumoms apskaičiuoti pagal šio straipsnio 1 dalį.

▌

Deleguotajame akte nurodoma apskaičiavimo formulė, konkretūs rodikliai, narių 
rizikos klasės, konkrečioms rizikos klasėms priskirtų rizikos koeficientų ribos ir kiti 
reikalingi aspektai. Rizikos laipsnis vertinamas atsižvelgiant į visas kredito įstaigas, 
nurodytas 2 straipsnio 2 dalies b punkte, remiantis šiais kriterijais:

a) įstaigos galimybės padengti nuostolius lygis ir kokybė;

b) įstaigos gebėjimas įvykdyti trumpalaikius ir ilgalaikius įsipareigojimus;

c) ▌;

d) įstaigos turto kokybė, įskaitant jos 2 ir 3 lygio turtą;

e) įstaigos verslo modelis, valdymas ir vadyba;

f) įstaigos turto suvaržymo laipsnis;

fa) kai taikoma, kredito įstaigos pozicijų kiekvienos dalyvaujančios valstybės narės 
centrinės, regioninės ar vietos valdžios ir centrinio banko atžvilgiu 
koncentracija;

fb) ar įstaiga priklauso institucinei užtikrinimo sistemai.

74ca straipsnis
Privalomo skolinimo apribojimai EIDS I kūrimo etapu

Nuo ... m. [vieni metai nuo šio iš dalies keičiančio reglamento įsigaliojimo dienos] liepos 1 d. 
dalyvaujančios IGS teikia privalomą skolinimą pagal 41ba straipsnį, neviršydamos šių ribų: 

a) nuo šio iš dalies keičiančio reglamento įsigaliojimo dienos – 60 proc. kiekvienos 
dalyvaujančios IGS tikslinio lygio pagal Direktyvos 2014/49/ES 10 straipsnio 2 dalies 
pirmą pastraipą;

b) praėjus vieniems metams nuo šio iš dalies keičiančio reglamento įsigaliojimo dienos – 
50  proc. kiekvienos dalyvaujančios IGS tikslinio lygio pagal Direktyvos 2014/49/ES 10 
straipsnio 2 dalies pirmą pastraipą;

c) praėjus dvejiems metams nuo šio iš dalies keičiančio reglamento įsigaliojimo dienos – 
40 proc. kiekvienos dalyvaujančios IGS tikslinio lygio pagal Direktyvos 2014/49/ES 10 
straipsnio 2 dalies pirmą pastraipą;

d) praėjus trejiems metams nuo šio iš dalies keičiančio reglamento įsigaliojimo dienos – 
30 proc. kiekvienos dalyvaujančios IGS tikslinio lygio pagal Direktyvos 2014/49/ES 10 
straipsnio 2 dalies pirmą pastraipą;

▌



PE758.704v03-00 34/41 RR\1301661LT.docx

LT

74e straipsnis
Sprendimų įgyvendinimas pagal šį reglamentą

1. Dalyvaujančios IGS imasi reikalingų priemonių, kad įgyvendintų šiame reglamente 
nurodytus sprendimus.

Laikydamosi šio reglamento, dalyvaujančios IGS naudojasi savo įgaliojimais pagal 
nacionalinės teisės aktus, kuriais ▌perkeliama Direktyva 2014/49/ES, ir laikydamosi 
nacionalinės teisės aktuose nustatytų sąlygų. Dalyvaujančios IGS apie naudojimąsi 
tais įgaliojimais išsamiai informuoja Valdybą.

2. Jeigu dalyvaujanti IGS netaikė arba nesilaikė pagal šį reglamentą Valdybos priimto 
sprendimo arba taikė jį tokiu būdu, kuriuo sukėlė grėsmę veiksmingam EIDS I 
įgyvendinimui ir šio reglamento tikslams, Valdyba gali įpareigoti dalyvaujančią IGS 
imtis visų reikalingų veiksmų, kad atitinkamo sprendimo būtų laikomasi.

3. Kai dalyvaujanti IGS jai priklausančiai kredito įstaigai adresavo sprendimą, įskaitant 
išrašytas sąskaitas faktūras dėl įnašų, o kredito įstaiga tyčia arba dėl aplaidumo to 
sprendimo nesilaikė, Valdyba priima sprendimą nurodyti dalyvaujančiai IGS taikyti 
palūkanas kredito įstaigai pagal 38 straipsnį.

74f straipsnis 
Savanoriškas skolinimas nedalyvaujančioms IGS ir skolinimasis iš jų

1. Valdyba priima sprendimą pateikti prašymą dėl IDF skolinimosi iš indėlių garantijų 
sistemų nedalyvaujančiose valstybėse narėse tuo atveju, kai:

a) IDF turimų finansinių išteklių ir taikant privalomą skolinimą surinktų sumų 
nepakanka nuostoliams, sąnaudoms ar kitoms išlaidoms, patirtoms naudojant 
IDF lėšas pagal 41a straipsnį, padengti;

b) ▌

c) nėra galimybės nedelsiant pagrįstomis sąlygomis pasinaudoti 74g straipsnyje 
numatytomis alternatyvaus finansavimo lėšomis.

2. Tos indėlių garantijų sistemos sprendimą dėl tokio prašymo priima vadovaudamosi 
Direktyvos 2014/49/ES 12 straipsniu.

3. Gavusi prašymą, Valdyba gali nuspręsti skolinti kitoms indėlių garantijų sistemoms 
nedalyvaujančiose valstybėse narėse, tačiau ne daugiau kaip 25 proc. turimų IDF 
finansinių išteklių. Toks sprendimas plenarinėje sesijoje priimamas vienbalsiai. 
Skolinimosi sąlygoms analogiškai taikomas Direktyvos 2014/49/ES 12 straipsnis.

74g straipsnis
Alternatyvaus finansavimo lėšos

1. Valdyba gali su tomis įstaigomis, finansų įstaigomis ar kitomis trečiosiomis šalimis, 
kurios siūlo geresnes finansines sąlygas tinkamiausiu metu, sudaryti sutartis dėl IDF 
skolinimosi arba kitų formų paramos, kad būtų galima optimizuoti finansavimo 
sąnaudas ir išsaugoti IDF reputaciją. Iš tokio skolinimosi gautos pajamos naudojamos 
tik likvidumo paramai teikti arba mokėjimo įsipareigojimams dalyvaujančių IGS 
atžvilgiu patenkinti, jeigu pagal 74c straipsnį surinktomis lėšomis negalima 
nedelsiant pasinaudoti arba jų nepakanka sumoms, kurių reikalaujama iš IDF 
atsižvelgiant į 41a straipsnyje nurodytą IGS lėšų naudojimą, padengti.
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2. 1 dalyje nurodytos pasiskolintos sumos ar kitos formos parama visiškai 
kompensuojamos pagal 74c straipsnį.

3. Visos išlaidos, patirtos naudojant 1 dalyje nurodytas pasiskolintas sumas, dengiamos 
iš Valdybos biudžeto III dalies, o ne iš Sąjungos ar dalyvaujančių valstybių narių 
biudžeto.

4. Valdyba gali nuspręsti investuoti iš skolinimosi gautas lėšas pagal 75 straipsnį, kad 
apsaugotų jų faktinę vertę.“;

35. III dalies V antraštinės dalies 2 skyriaus 2 skirsnio antraštė pakeičiama antrašte „BPeF 
ir IDF administravimas“;

36. 75 straipsnis pakeičiamas taip:

„75 straipsnis
Investicijos

1. Valdyba administruoja BPeF ir IDF pagal šį reglamentą ir deleguotuosius aktus, 
priimtus pagal 4 dalį.

2. Iš pertvarkomos įstaigos arba laikinos įstaigos gautos sumos, palūkanos ir kitos 
investicijų arba kitokios pajamos skiriamos tik BPeF ir IDF.

3. Valdyba parengia ribotos rizikos saugių investicijų strategiją, kuri numatyta pagal šio 
straipsnio 4 dalį priimtuose deleguotuosiuose aktuose, ir BPeF ir IDF laikomas sumas 
investuoja į valstybių narių arba tarpvyriausybinių organizacijų skolinius 
įsipareigojimus arba labai likvidų didelio kreditingumo turtą, atsižvelgdama į 
deleguotąjį aktą, nurodytą Reglamento (ES) Nr. 575/2013 460 straipsnyje, ir kitas 
atitinkamas to reglamento nuostatas. Investicijos turi būti pakankamai diversifikuotos 
sektorių, geografiniu ir proporciniu požiūriu. Šių investicijų grąža skiriama 
atitinkamai BPeF ir IDF.

4. Komisijai pagal 93 straipsnyje nustatytą procedūrą suteikiami įgaliojimai priimti 
deleguotuosius aktus dėl išsamių BPeF ir IDF administravimo taisyklių ir jų 
investicijų strategijos bendrųjų principų ir kriterijų. Tuose deleguotuosiuose aktuose 
taip pat aiškiai apibrėžiama sąvoka „mažos rizikos turtas“, kaip ji apibrėžiama 3 
straipsnio 1 dalies 57 punkte.“;

38. III dalies VI antraštinės dalies 81 straipsnio 4 dalyje, 83 straipsnio 2 ir 3 dalyse, 87 
straipsnio 4 dalyje, 88 straipsnio 2 ir 6 dalyse žodžiai „nacionalinė pertvarkymo 
institucija“ pakeičiama žodžiais „nacionalinė pertvarkymo institucija, dalyvaujanti 
IGS arba, kai tinkama, paskirtosios valdžios institucijos“, o žodžiai „nacionalinės 
pertvarkymo institucijos“ pakeičiami žodžiais „nacionalinės pertvarkymo institucijos, 
dalyvaujanti IGS arba, kai tinkama, paskirtosios valdžios institucijos“;

38a. 92 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip:
„2. Kiekvienoje ataskaitoje išnagrinėjama, ar:

a) pakankamai atsižvelgta į BPeF ir IDF naudojimo ekonomiškumą, 
efektyvumą ir rezultatyvumą, visų pirma į poreikį sumažinti BPeF ir IDF 
naudojimą;

b) Fondo paramos vertinimas buvo veiksmingas ir griežtas.“; 
39. 93 straipsnis iš dalies keičiamas taip:
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a) 2 dalis pakeičiama taip:

„2. 19 straipsnio 8 dalyje, 65 straipsnio 5 dalyje, 69 straipsnio 5 dalyje, 71 
straipsnio 3 dalyje, 74b straipsnio 5 dalyje, 74c straipsnio 5 dalyje, 74d 
straipsnio 4 dalyje ir 75 straipsnio 4 dalyje nurodyti įgaliojimai priimti 
deleguotuosius aktus suteikiami neribotam laikotarpiui nuo 99 straipsnyje 
nurodytų datų.“;

b) 4 dalis pakeičiama taip:

„4. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada atšaukti 19 straipsnio 8 
dalyje, 65 straipsnio 5 dalyje, 69 straipsnio 5 dalyje, 71 straipsnio 3 dalyje, 74b 
straipsnio 5 dalyje, 74c straipsnio 5 dalyje, 74d straipsnio 4 dalyje ir 75 
straipsnio 4 dalyje nurodytus deleguotuosius įgaliojimus. Sprendimu dėl 
įgaliojimų atšaukimo nutraukiami tame sprendime nurodyti įgaliojimai priimti 
deleguotuosius aktus. Sprendimas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo 
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje arba vėlesnę jame nurodytą dieną. Jis 
nedaro poveikio jau galiojančių deleguotųjų aktų galiojimui.“;

c) 6 dalis pakeičiama taip:

„6. Pagal 19 straipsnio 8 dalį, 65 straipsnio 5 dalį, 69 straipsnio 5 dalį, 71 
straipsnio 3 dalį, 74b straipsnio 5 dalį, 74c straipsnio 5 dalį, 74d straipsnio 4 dalį 
ir 75 straipsnio 4 dalį priimtas deleguotasis aktas įsigalioja tik tuo atveju, jei per 
tris mėnesius nuo pranešimo Europos Parlamentui ir Tarybai apie šį aktą dienos 
nei Europos Parlamentas, nei Taryba nepareiškia prieštaravimų arba jeigu dar 
nepasibaigus šiam laikotarpiui ir Europos Parlamentas, ir Taryba praneša 
Komisijai, kad prieštaravimų nereikš. Europos Parlamento arba Tarybos 
iniciatyva šis laikotarpis pratęsiamas trimis mėnesiais.“;

39a. įterpiami šie straipsniai:
„94a straipsnis
EIDS I peržiūra

Nuo ... [šio iš dalies keičiančio reglamento įsigaliojimo diena] Komisija, glaudžiai 
bendradarbiaudama su BPV, EBI ir ECB, nuolat vertina EIDS I veikimą.
Ne vėliau kaip ... [ketveri metai nuo šio iš dalies keičiančio reglamento įsigaliojimo 
dienos] Komisija Europos Parlamentui ir Tarybai pateikia ataskaitą.
Remdamasi ta ataskaita Komisija, kai tikslinga, Europos Parlamentui ir Tarybai 
pateikia pasiūlymą dėl teisėkūros procedūra priimamo akto.

94b straipsnis
EIDS peržiūros užbaigimas

Nuo ... [šio iš dalies keičiančio reglamento įsigaliojimo diena] Komisija, glaudžiai 
bendradarbiaudama su BPV, EBI ir ECB, nuolat vertina, ar būtų tikslinga išplėsti 
EIDS I taikymo sritį ir pagal ją teikti ne tik likvidumo paramą, bet ir sukurti 
visapusišką draudimo sistemą, pagal kurią būtų padengiami nuostoliai, 
atsižvelgiant į šiuos aspektus: 
a) specialios Europos indėlių draudimo sistemos, skirtos įstaigoms, kurios yra 

institucinių užtikrinimo sistemų narės, kaip nurodyta Reglamento (ES) 
Nr. 575/2013 113 straipsnio 7 dalyje, sukūrimą, šio reglamento 74b 
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straipsnyje nurodyto specialaus IDF tikslinio lygio nustatymą ir papildomų 
prevencinių priemonių fondų naudojimo teisinės sekos pakeitimus, siekiant 
atsižvelgti į jų rizikos mažinimo ypatumus, kartu išsaugant vienodas sąlygas 
vidaus rinkoje;

b) direktyvos 2014/49/ES 10 straipsnyje nurodytą tikslinį lygį, kad būtų 
atsižvelgta į likvidumo trūkumo tikimybės ir dydžio pokyčius atsižvelgiant į 
bendrų išteklių teigiamą poveikį indėlininkų pasitikėjimui ir finansiniam 
stabilumui ir į dalyvaujančių IGS užduočių ir atsakomybės pokyčius 
atliekant bet kokią būsimą Direktyvos (ES) 2024/49 peržiūrą, taip pat į 
konvergenciją siekiant vienodo tikslinio lygio įnašų į IDF, nes IGS išteklių, 
perkeltų į IDF, procentinė dalis siekia 100 proc.; 

c) tinkamumą pradėti naudoti viešosiomis lėšomis finansuojamą finansinio 
stabilumo stiprinimo priemonę siekiant paremti IDF. 

Ne vėliau kaip ... [ketveri metai nuo šio iš dalies keičiančio reglamento 
įsigaliojimo dienos] Komisija Europos Parlamentui ir Tarybai pateikia ataskaitą. 
Remdamasi ta ataskaita Komisija, kai tikslinga, Europos Parlamentui ir Tarybai 
pateikia pasiūlymą dėl teisėkūros procedūra priimamo akto, jei 

a) padaryta pakankama pažanga neveiksnių paskolų sistemos srityje, 
siekiant sumažinti susijusią kredito įstaigų riziką;

b) atliktas Tarybos reglamento (ES) Nr. 1024/2013 6 straipsnio 4 dalyje 
nurodytos mažiau svarbių įstaigų reprezentatyvios imties tikslinis turto 
kokybės vertinimas.

94c straipsnis
Bankų sąjungos peržiūros užbaigimas

Turėdama tikslą laiku užbaigti bankų sąjungos kūrimą, Komisija nuo ...  [šio iš 
dalies keičiančio reglamento įsigaliojimo diena] vertina šiuos tarpusavyje susijusius 
bankininkystės vidaus rinkos teisinius elementus:

a) ar tikslinga iš dalies pakeisti Reglamento (ES) Nr. 575/2013 7 straipsnio 1 
dalyje ir 8 straipsnio 1 dalyje nurodytus kapitalo ir likvidumo reikalavimų 
netaikymo reikalavimus, kad juos būtų galima taikyti patronuojamajai 
įmonei, kuriai veiklos leidimą išduoda ir kurią prižiūri kita valstybė narė nei 
ta, kuri išduoda leidimą įstaigai, kuri yra patronuojančioji įmonė, ir ją 
prižiūri, atsižvelgiant į pokyčius kitose naštos pasidalijimo srityse; 

b) ar tikslinga iš dalies pakeisti Reglamento (ES) Nr. 575/2013 92 straipsnyje 
nurodytos rezultatų apatinės ribos taikymo lygį, kad bankų grupės galėtų 
taikyti rezultatų apatinę ribą aukščiausiu konsolidavimo lygmeniu, 
atsižvelgiant į pokyčius kitose naštos pasidalijimo srityse;

c) pažangą, susijusią su teisės aktais ir peržiūromis dėl rizikos mažinimo, 
įskaitant kredito įstaigų gebėjimo greičiau susigrąžinti vertę iš užstato, 
pateikto paskoloms užtikrinti, didinimą ir mažiau svarbių įstaigų 
reprezentatyvios imties, nurodytos Tarybos reglamento (ES) 
Nr. 1024/2013 6 straipsnio 4 dalyje, tikslinį turto kokybės vertinimą;

d) skolos traktavimą, atsižvelgiant į didesnį bankų turimų valstybės obligacijų 
diversifikavimą ir pažangą tarptautiniu lygmeniu reguliuojant valstybės 



PE758.704v03-00 38/41 RR\1301661LT.docx

LT

skolos pozicijas;
e) ar tikslinga išplėsti EIDS I aprėptį nuo likvidumo paramos teikimo iki 

visiško draudimo sistemos, apimančios nuostolių padengimą, sukūrimo.
Ne vėliau kaip ... [ketveri metai nuo šio iš dalies keičiančio reglamento 
įsigaliojimo dienos] Komisija Europos Parlamentui ir Tarybai pateikia ataskaitą.
Remdamasi ta ataskaita Komisija, kai tikslinga, Europos Parlamentui ir Tarybai 
pateikia pasiūlymą dėl teisėkūros procedūra priimamo akto.“;

40. 99 straipsnyje įterpiama 5a dalis:

„5a. Nukrypstant nuo 2 dalies, 1 straipsnio 2 dalies, IIa dalies ir III dalies, V 
antraštinės dalies 2 skyriaus 1a skirsnis taikomas nuo [LB: įrašyti šio reglamento 
įsigaliojimo datą]“;

41. Žodis „Fondas“ visame Reglamente (ES) Nr. 806/2014 pakeičiamas santrumpa 
„BPeF“.

2 straipsnis
Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame 
leidinyje.

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Strasbūre

Europos Parlamento vardu Tarybos vardu
Pirmininkas / Pirmininkė Pirmininkas / Pirmininkė
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PRIEDAS. SUBJEKTAI AR ASMENYS,
IŠ KURIŲ PRANEŠĖJAI GAVO INFORMACIJOS

Pagal Darbo tvarkos taisyklių I priedo 8 straipsnį pranešėjas pareiškia, kad, rengdamas šį 
pranešimą, iki jo priėmimo komitete gavo informacijos iš šių subjektų ar asmenų:

Subjektas ir (arba) asmuo
Association for Financial Markets in Europe (AFME)
Bundeskanzleramt Deutschland (BKAmt)
Bundesverband der Deutschen Volksbanken und Raiffeisenbanken (BVR)
Bundesverband deutscher Banken e.V. (BdB)
Deutscher Sparkassen- und Giroverband e.V. (DSGV)
Die Deutsche Kreditwirtschaft (DK)
Erste Group Bank AG
European Association of Co-operative Banks (EACB)
European Banking Authority (EBA)
European Central Bank (ECB)
European Commission (DG FISMA)
European Economic and Social Committee (EESC)
Fédération bancaire française (FBF)
meine Volksbank Raiffeisenbank eG
Österreichische Sparkassenverband
Österreichischer Gemeindebund
Österreichischer Genossenschaftsverband (ÖGV)
Österreichischer Raiffeisenverband (ÖRV)
Österreichischer Städtebund
Raisin GmbH
Single Resolution Board (SRB)
Wirtschaftskammer Österreich (WKÖ) - Bundessparte Bank und Versicherung

Šį sąrašą parengė ir visą atsakomybę už jį prisiima pranešėjas.
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